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m Gebrauchsanweisung

LED Unterbauleuchte mit Bewegungssensor

Sicherheitshinweise

« Die Leuchte darf nur montiert in Innenrdumen verwendet
werden.
Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat muss der
Benutzer des Gerates diese Gebrauchsanweisung vor der
ersten Benutzung gelesen und verstanden haben.
Das Geréat darf nur benutzt werden, wenn es einwandfrei in
Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil davon defekt, muss
gs auller Betrieb genommen und fachgerecht entsorgt wer-

en.
Gebrauchsanweisung immer in Reichweite aufbewahren.
Wenn Sie das Geréat verkaufen oder weitergeben, handigen
Sie unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.
Beim Bohren in Wand, Decke oder FuRboden auf Kabel
sowie Gas- und Wasserleitungen achten.
Die Lichtquelle in dieser Leuchte ist nicht austauschbar.
Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht
hat, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.
Die Leuchte darf nur in trockenen Innenrdumen be-
nutzt werden.

Gefahr von Augenschaden! Niemals direkt in die LED
A‘ blicken.

Sicherheitshinweise fiir Akkus

» Sekundérzellen oder -batterien dirfen nicht zerlegt, gedff-
net oder zerkleinert werden.
Zellen und Batterien von Kindern fernhalten.
Falls eine Zelle oder Batterie verschluckt wurde, ist sofort
arztliche Hilfe in Anspruch zu nehmen.
Zellen oder Batterien diirfen weder Hitze noch Feuer aus-
gesetzt werden. Die Lagerung im direkten Sonnenlicht ist
zu vermeiden.
Zellen oder Batterien diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

Art.-Nr. 312946

Zellen oder Batterien diirfen keinen mechanischen StéRen
ausgesetzt werden.

Die Polaritatskennzeichen Plus (+) und Minus (=) auf den
Zellen, Batterien und Geraten mussen immer beachtet wer-
den. Der richtige Gebrauch muss sichergestellt sein.
Zellen oder Batterien, die nicht fiir den Gebrauch zusam-
men mit dem Gerat ausgelegt sind, diirfen nicht verwendet
werden.

Zellen und Batterien sauber und trocken halten.

Zellen und Batterien mussen vor dem Gebrauch geladen
werden. Es ist stets das richtige Ladegerat anzuwenden.
Die Hinweise des Herstellers bzw. die Angaben in der
Gerate-Anleitung fur das richtige Laden sind stets einzuhal-
ten.

Zellen und Batterien nicht tiber langere Zeit laden, wenn sie
nicht gebraucht werden.

Nach langerer Lagerzeit kann es erforderlich sein, die Zel-
len oder Batterien mehrmals zu laden und zu entladen, um
die volle Leistungsfahigkeit zu erlangen.

Die urspriinglichen Druckschriften und Informationen tber
die Produkte sind fur zukinftige Informations- und Nach-
schlagezwecke aufzubewahren.

Lieferumfang
Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres Produk-
tes kann von den Abbildungen abweichen.

1x LED-Leuchte

1x USB-Ladekabel

2x Montagehalterungen
1x Bedienungsanleitung

Montage
— Die beiden Metallhalterungen werden magnetisch am
Leuchtenkérper befestigt (siehe Abbildung A).
— Entfernen Sie die Schutzfolie von der Halterung (siehe
Abbildung B).
— Bringen Sie die Halterung an der gewlinschten Stelle an
(siehe Abbildung C).
Hinweis: Die Oberflache muss sauber und fettfrei
sein, da die Haftung sonst beeintrachtigt wird.

Bedienung
Hinweis: Prifen Sie beim Kauf, ob die Leuchte funk-
tioniert und alle Zubehérteile vollstandig sind. Sollte
sie nicht funktionieren, wenden Sie sich bitte an
unser Verkaufsteam.

— Laden Sie vor der ersten Inbetriebnahme den Akku auf. Ist
die Leuchte zu schwach oder funktioniert sie gar nicht,
laden Sie den Akku bitte zuerst auf. Verwenden Sie dazu
das mitgelieferte Ladegerat mit 5V/1A Eingang. Verbinden
Sie den USB-C-Stecker mit dem USB-C-Anschluss, dann
den USB-A-Stecker mit dem Ladegerat und schlieBen Sie
das Netzteil an.

Hinweis: Der USB-Anschluss dient nur als Strom-
quelle. Er kann nicht zur Dateniibertragung benutzt
werden.

— Die Ladeanzeige leuchtet wahrend des Ladevorgangs rot
und bei vollstandiger Ladung griin.

— Das Licht kann wahrend des Ladevorgangs nicht einge-
schaltet werden.

— Es stehen drei Modi zur Auswahl: ON/OFF/AUTO (siehe
Abbildung D).

,ON“-Modus: Das Licht ist dauerhaft eingeschaltet und

schaltet sich automatisch aus.

,OFF“-Modus: Das Licht schaltet sich aus.

LAUTO"-Modus: Das Lichtist tagstiber ausgeschaltet; der

Sensor ist aktiv, wenn die Umgebungsbeleuchtung unter

15 Lux liegt.

— Das Licht bleibt eingeschaltet, solange sich Personen
bewegen; es schaltet sich nach etwa 30 Sekunden automa-
tisch aus.

Reinigung
ACHTUNG! Gefahr von Geréteschaden! Benut-
zen Sie keine scheuernden oder scharfen Gegen-

stande oder aggressive Reinigungsmittel.
Keine Lésungsmittel verwenden.

— Gerat trocken oder mit einem leicht feuchten Lappen abwi-
schen.

Aufbewahrung, Transport

Aufbewahrung
— Lagern Sie das Gerat und alle Zubehorteile an einem tro-
ckenen, gut beliifteten Ort.
— Schiitzen Sie das Gerat und sein Zubehdr bei langeren Still-
standszeiten vor Verschmutzung und Korrosion.
Transport
— Beim Versand nach Mdglichkeit die Originalverpackung
verwenden.

Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Gefahr fiir Leib und Leben! Unsachge-
maRe Reparaturen kénnen dazu fiihren, dass |hr
Gerat nicht mehr sicher funktioniert. Sie gefahrden
damit sich und Ihre Umgebung.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen
Schlag! Alle Arbeiten zur Beseitigung méglicher Sté-
rungen sollten im ausgeschalteten Zustand (Siche-
rung aus) durchgefiihrt werden. Alle Arbeiten sollten
von einem qualifizierten Elektriker ausgefiihrt wer-
den.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fiihren. Meis-
tens konnen Sie diese leicht selbst beheben. Bitte sehen Sie
zuerst in der folgenden Tabelle nach, bevor Sie sich an den
Handler wenden. So ersparen Sie sich viel Mihe und eventuell
auch Kosten.
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Fehler/Storung Ursache Abhilfe
Die Leuchte funktio- Ist die Leuchte aus- Leuchte einschal-
niert nicht. geschaltet? ten.

Koénnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden Sie sich
bitte direkt an den Handler. Beachten Sie bitte, dass durch
unsachgemafe Reparaturen auch der Gewahrleistungsan-
spruch erlischt und lhnen ggf. Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung vorbereiten

Akku entnehmen
Hinweis: Der Akku ist nicht wechselbar.

Am Ende der Lebensdauer des Gerates mussen Sie vor der
Entsorgung alle vorhandenen Akkus entfernen.

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch Splitter!
Gerat nicht mit Gewalt zerbrechen.

— Ldsen Sie die Schrauben an der Unterseite.

— Entfernen Sie die Endkappe, die Lichtleitabdeckung, die
Lichtleiterplatte und das Reflektorpapier.

— Trennen Sie den Akku mit einer Schere von der Treiberpla-
tine.

— Entnehmen Sie den Akku

— Akkus wie vorgeschrieben entsorgen.

Entsorgung

Gerét entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeu-

tet: Batterien und Akkus, Elektro- und Elektronikgerate E
durfen nicht in den Hausmiill. Sie kdnnen umwelt- und
gesundheitsschadigende Stoffe enthalten. —
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate, Gera-
tealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill Gber eine offi-
Zielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachgerechte Wei-
terverarbeitung zu gewahrleisten. Die Riickgabe kann gemaR
gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B. Gber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder iber einen Handler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in Elektro-
Altgeraten verbaut sind und zerstérungsfrei entnom- E
men werden kdnnen, missen vor der Entsorgung ent-
nommen und getrennt entsorgt werden. Lithiumbatte-

rien und Akkupacks aller Systeme sind nur im entladenen
Zustand bei den Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch abkleben der Pole vor Kurzschllissen zu
sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fur die Léschung personenbezoge-
ner Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten verantwortlich.

Verpackung entsorgen
=

Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet
werden kdnnen.
— Fuhren Sie diese Materialien der Wiederverwer-
tung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 312946
LED-Anzahl 48 Stilick
Eingangsspannung 5VIDC, 1A
Schaltmodi ON/OFF/AUTO
Betriebsdauer 2h

Ladezeit 3-4h
Lichtstrom 130 Im

Batteriekapazitat 3.7V/DC, 1100mAh
Schutzklasse I

Schutzgrad IP20
Verzdgerungszeit 30s
Sensorerfassungsbereich 2m

Sensorstartbedingung < 15lux

(I Manuale di istruzioni
Sottopensile LED con sensore di movimento

Avvertenze di sicurezza
* La lampada puo essere utilizzata solo se montata in

ambienti interni.
Per un lavoro sicuro con questo apparecchio l'utente deve
leggere e comprendere questo manuale prima del primo
utilizzo.
L’apparecchio pud essere utilizzato esclusivamente se si
trova in perfette condizioni operative. Se il dispositivo o una
parte di esso presenta un difetto bisogna subito spegnerlo
e smaltirlo nel modo corretto.
Tenere le istruzioni per 'uso sempre a portata di mano.
Nel caso si intenda vendere o cedere a terzi 'apparecchio,
esso dovra essere sempre assolutamente accompagnato
dalle rispettive istruzioni per I'uso.
Faccia attenzione, quando perfora muri, soffitti o pavimenti,
a cavi nonché condutture di gas e acqua.
La sorgente di luce di questo sistema di illuminazione non
& sostituibile; quando la sorgente di luce giunge al termine
del suo ciclo di vita, viene sostituito I'intero sistema di illumi-
nazione.

La lampada puo essere utilizzata solo in ambienti in-

terni e asciutti.

Pericolo di lesioni agli occhi! Non guardare mai i LED
‘% direttamente.

Indicazioni di sicurezza per le batterie ricaricabili

* Le celle o batterie secondarie non devono essere disas-
semblate, aperte o frantumate.

* Tenere celle e batterie lontano dalla portata dei bambini.

* Qualora una cella o una pila venisse ingerita, si deve imme-
diatamente ricorrere a un medico.

* Non esporre le celle o le batterie al calore o al fuoco. Evitare
limmagazzinamento sotto alla luce diretta del sole.

Non cortocircuitare le celle o le batterie.

E vietato esporre celle o pile a urti meccanici.

| segni di polarita piu (+) e meno (=) sulle celle, sulle pile e
sugli apparecchi devono sempre venire rispettati. Si deve
garantire un uso corretto.

Non utilizzare celle o batterie che non sono dimensionate
per I'utilizzo con I'apparecchio.

Mantenere le celle e le batterie pulite e asciutte.

Le celle e le batterie devono essere caricate prima dell'uso.
E necessario utilizzare sempre il caricabatterie corretto.
Rispettare sempre le indicazioni del produttore o le informa-
zioni contenute nelle istruzioni dell’apparecchio per una
corretta ricarica.

Non caricare le celle e le batterie per un tempo prolungato
se non vengono utilizzate.

Dopo un lungo periodo di conservazione, potrebbe essere
necessario caricare e scaricare piu volte le celle o le batte-
rie per ottenere le massime prestazioni.

Gli stampati originali e le informazioni sui prodotti devono
essere conservati per consultazione e informazione futura.

Fornitura

Nota: L’aspetto reale del prodotto pud essere diverso
da quanto riportato nelle illustrazioni.

* 1xLucealED
* 1 x Cavo di ricarica USB
« 2 x Staffe di montaggio
¢ 1 x Manuale di istruzioni
Montaggio
— | due supporti metallici si fissano magneticamente al corpo
della lampada (vedere figura A).
— Rimuovere la pellicola protettiva dal supporto (vedere
Figura B).

— Fissare il supporto nel punto desiderato (vedere Figura C).
Nota: La superficie deve essere pulita e priva di
grasso, altrimenti I'aderenza ne risultera compro-
messa.

Funzionamento
Nota: Verificare al momento dell’acquisto che la lam-
pada funzioni e che tutti gli accessori siano presenti.
Se non funziona, si prega di contattare il nostro team
di vendita.

— Prima del primo impiego, caricare la batteria. Se lalampada
& troppo debole o non funziona affatto, ricaricare prima la
batteria. A tale scopo, utilizzare il caricabatterie in dota-
zione con ingresso 5V/1A. Collegare il connettore USB-C
alla porta USB-C, quindi il connettore USB-A al caricabatte-
rie e collegare 'alimentatore.

Nota: Il collegamento USB funge soltanto da alimen-
tatore. Non pud essere utilizzato per la trasmissione
di dati.

— L'indicatore di carica si illumina rosso durante la ricarica e
verde quando la carica & completa.

— La luce non pud essere accesa durante il processo di rica-
rica.

— Sono disponibili tre modalita: ON/OFF/AUTO (vedere

Figura D).

* Modalita "ON": La luce rimane accesa in modo perma-
nente e si spegne automaticamente.

» Modalita "OFF": La luce si spegne.

* Modalita "AUTO": La luce & spenta durante il giorno; il
sensore si attiva quando la luminosita ambientale & infe-
riore a 15 Lux.

— La luce rimane accesa finché rileva movimento; si spegne
automaticamente dopo circa 30 secondi.

Pulizia
AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! Non
utilizzare oggetti affilati o abrasivi, o detergenti
aggressivi.
Non utilizzare solventi.

— Strofinare I'apparecchio con un panno asciutto o legger-
mente umido.

Conservazione, trasporto

Conservazione
— Conservare il dispositivo e tutte le parti accessorie in un
luogo asciutto e ben ventilato.
— Proteggere il dispositivo e i suoi accessori da sporco e cor-
rosione in caso di non uso prolungato.

Trasporto

— Per le spedizioni utilizzare I'imballaggio originale se possi-
bile.

Guasti ed assistenza
Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Pericolo per la vita e I'incolumita
fisica. Le riparazioni inadeguate possono causare un
funzionamento non sicuro dell'apparecchio. Questo
mette a repentaglio la propria vita e la sicurezza
dell’'ambiente circostante.

PERICOLO! Pericolo di vita per scossa elettrical
Tutti i lavori per I'eliminazione di eventuali guasti
devono essere eseguiti a lampada spenta (fusibile
staccato). Tutti i lavori devono essere eseguiti da un
elettricista qualificato.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto. Di
solito essi possono essere risolti faciimente dall’'utente stesso.
Si prega di controllare nella seguente tabella prima di rivolgersi
al rivenditore. In tal modo si risparmiano molta fatica ed anche
eventuali spese.

Difetti/Guasti Causa Rimedio
La lampada non La lampade & spen- Accendere la lam-
funziona. ta? pada.

Se non si € in grado di eliminare I'errore da soli, si prega di rivol-
gersi direttamente al rivenditore. Le riparazioni inappropriate
invalidano la garanzia e possono causare costi aggiuntivi a suo
carico.

Preparativi per lo smaltimento

Rimozione della batteria
Nota: La batteria non € sostituibile.

Al termine della vita dell’apparecchio, prima di provvedere al
suo smaltimento occorre togliere tutte le batterie in esso pre-
senti.

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni causate da
schegge. Non frantumare con violenza I'apparec-
chio.

— Allentare le viti sul lato inferiore.

— Rimuovere il cappuccio terminale, la copertura del diffu-
sore, la piastra del diffusore e il foglio riflettente.

— Tagliare il collegamento tra la batteria e la scheda driver con
una forbice.

— Estrarre la batteria

— Smaltire la batteria come prescritto.

Smaltimento

Smaltire 'apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire

che: batterie e accumulatori, apparecchiature elettriche E
ed elettroniche non vanno smaltiti nei rifiuti domestici.

Questi potrebbero contenere sostanze dannose per —
I'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le apparecchia-
ture elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli
accumulatori dai rifiuti domestici e di smaltirle presso il centro
di raccolta ufficiale per garantire un riutilizzo consono. In con-
formita con le disposizioni di legge, la restituzione pud essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso un’azienda di
smaltimento dei rifiuti urbani o tramite un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non integrati in modo

fisso nelle apparecchiature elettriche da smaltire, Ef
vanno tolti prima dello smaltimento e smaltiti separata-

mente. Le batterie al litio e gli accumulatori di tutti i

sistemi vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le batte-
rie vanno sempre assicurate da possibili cortocircuiti appli-
cando del nastro adesivo sui poli.

L’utente finale & responsabile della cancellazione dei dati per-
sonali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltire 'imballo

L'imballo si compone di cartone e plastiche corrispon- vy
dentemente contraddistinte, che possono essere rici- %&
clati.

— Portare questi materiali alla rivalutazione.

Dati tecnici

Codice articolo 312946
Numero di LED 48 pezzi
Tensione di entrata 5V/IDC, 1A
Modalita di commutazione ON/OFF/AUTO
Durata di esercizio 2h

Tempo di ricarica 3-4h

Flusso luminoso 130 Im

Capacita della batteria 3.7V/DC, 1100mAh
Classe di isolamento L]

Grado di protezione 1P20

Tempo di ritardo 30s

Campo di rilevamento del sensore 2m

Condizione di attivazione del sen- < 15lux
sore

I3 8l Manuel d’utilisation

Eclairage sous meuble LED avec détecteur de
mouvement

Consignes de sécurité

¢ La lampe ne doit étre montée qu’a l'intérieur de locaux.

* Pour garantir une manipulation sdre de cet appareil, I'utili-
sateur doit avoir lu et compris le présent mode d’emploi
avant la premiére mise en service de I'appareil.

L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu'il est en par-
fait état. Si 'appareil ou une partie de I'appareil est défec-
tueuse, I'appareil doit étre mis hors service et étre éliminé
de maniere adequate.
Gardez les instructions d'utilisation toujours a portée de la
main.
Si vous vendez ou donnez I'appareil, joignez-y toujours ces
instructions d'utilisation.
Lors de percages sur les murs, le plafond ou le plancher,
veillez a la présence éventuelle de cables électriques et de
conduites de gaz ou d’eau.
La source lumineuse de ce luminaire n’est pas rempla-
cable. Lorsque la source lumineuse arrive en fin de vie, tout
le luminaire doit étre remplacé.
Le lampadaire ne doit étre utilisé que dans des pieces
non humides.

Risque de dommages aux yeux! Ne jamais regarder
A% directement dans la LED.

Consignes de sécurité sur les piles rechargeables

* Ne pas démonter, ouvrir ou déchiqueter les éléments ou les
batteries.
Conserver les batteries hors de portée des enfants.
Siun élément ou une pile a été avalée, faire immédiatement
appel a un médecin.
Ne pas exposer des éléments ou des batteries a la chaleur
ou au feu. Eviter le stockage directement sous la lumiere
solaire.
Ne pas court-circuiter un élément ou une batterie.

Les éléments ou les piles ne doivent pas étre exposées a
des impacts mécaniques.

Les marquages Plus (+) et Moins (=) des poles sur les élé-
ments, piles et appareils doivent toujours étre respectés.
L'utilisation correcte doit étre assurée.

Ne pas utiliser d’éléments ou de batteries qui ne sont pas
congu(e)s pour étre utilisé(e)s avec I'appareil.

Maintenir les éléments et les batteries propres et secs.

Il est nécessaire de charger les éléments et les batteries
d’accumulateurs avant usage. Utiliser toujours le chargeur
adapté et se référer aux instructions des fabricants ou au
manuel de I'appareil concernant les instructions de charge
qui conviennent.

Ne pas laisser une batterie en charge prolongée lorsqu’elle
n’est pas utilisée.

Aprés des périodes de stockage prolongées, il peut étre
necessaire de charger et décharger plusieurs fois les élé-
ments ou les batteries d’accumulateurs, afin d’obtenir la
performance maximale.

Conserver les documentations d’origine relatives au produit
pour s’y référer ultérieurement.

Contenu de la livraison

Remarque: L’apparence réelle de votre produit peut
diverger des illustrations.

¢ 1lampe LED

* 1 céble de charge USB
* 2 supports de montage
« Instructions d'utilisation

Montage
— Les deux supports métalliques sont fixés magnétiquement
au corps de la lampe (voir illustration A).
— Retirez le film protecteur du support (voir illustration B).
— Fixez le support a I'endroit souhaité (voir illustration C).
Remarque: La surface doit étre propre et exempte
de graisse, sinon l'adhérence sera compromise.

Utilisation
Remarque: Lors de l'achat, vérifiez que la lampe
fonctionne et que tous les accessoires sont complets.
Si cela ne fonctionne pas, veuillez vous adresser a
notre équipe commerciale.

— Chargez la batterie avant la premiére utilisation. Si la
lumiere est trop faible ou ne fonctionne pas du tout, veuillez
d'abord charger la batterie. Pour ce faire, utilisez le char-
geur fourni avec une entrée 5V/1A. Connectez la fiche
USB-C au port USB-C, puis la fiche USB-A au chargeur et
branchez I'adaptateur secteur.

Remarque: Le raccordement USB sert uniquement
de source de courant. Il ne peut pas étre utilisé pour
un transfert de données.

— Le voyant de charge s'allume en rouge pendant le charge-
ment et en vert lorsque la charge est compléte.

— La lumiére ne peut pas étre allumée pendant la charge.

— Trois modes sont disponibles: ON/OFF/AUTO (voir

illustration D).

* Mode «ON»: la lumiére reste allumée en permanence et
s'éteint automatiquement.

* Mode «OFF»: la lumiére s'éteint.

* Mode «<AUTOn: la lumiére est éteinte pendant la journée;
le capteur est actif lorsque la luminosité ambiante est
inférieure a 15 lux.

— La lumiére reste allumée tant que des personnes bougent;
elle s'éteint automatiquement aprés environ 30 secondes.

Nettoyage
AVIS! Risque de dommages de I"appareil! N'utili-
sez pas d'objets contondants ou abrasifs ou de déter-
gents agressifs.
N'utilisez pas de solvant.

— Essuyez I'appareil avec un chiffon sec ou légérement
humide.

Stockage, transport

Entreposage
— Stockez I'appareil et tous ses accessoires dans un endroit
sec et bien aéré.
— Protégez I'appareil et ses accessoires de la salissure et de
la corrosion lors des longues périodes d’arrét.

Transport
- En cas d’expedition, utilisez si possible I'emballage d’ori-
gine.

Pannes et solutions
Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...

DANGER! Risque corporel et danger de mort!
Des réparations non conformes peuvent conduire a
un fonctionnement non sécurisé de votre appareil.
Vous mettez votre environnement en péril et vous

exposez vous-méme au danger.

DANGER! Risque d’électrocution! Toutes les opé-
rations de réparation de pannes éventuelles doivent
étre effectuées hors tension (prise débranchée). Tou-
tes les opérations doivent étre effectuées par un élec-

tricien qualifié.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a une défec-
tuosité. Vous pouvez souvent éliminer le probleme par vous-
méme. Veuillez tout d’abord consulter le tableau suivant avant
de vous adresser a votre revendeur. Vous économisez ainsi un
dérangement et éventuellement aussi des codts.

Panne/Incident Cause Solution
La lampe ne foncti- Lalampe est-elle  Allumez la lampe.
onne pas. éteinte?
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Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par vous-
méme, veuillez vous adresser directement a votre revendeur.
Notez que la réalisation de réparations non conformes entraine
I'annulation de la garantie et vous entraine éventuellement des
codts supplémentaires.

Préparation pour la mise au rebut

Retirer les accus
Remarque: L’'accu n’est pas remplagable.

Avant de mettre I'appareil au rebut a la fin de sa durée de vie,
vous devez retirer tous les accus.

ATTENTION! Risque de blessures par des éclats!
Ne pas mettre I'appareil en morceaux par la force.

— Desserrez les vis situées sur la face inférieure.

— Retirez le capuchon d'extrémité, le cache du guide de
lumiére, la plaque du guide de lumiére et le papier réfléchis-
sant.

— A l'aide de ciseaux, détachez la batterie de la carte pilote.

— Retirez la batterie.

— Eliminez les accus comme décrit.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie: Les batteries

et les accus, les appareils électriques et électroniques E
ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres

car ils pourraient contenir des substances nocives pour ==
I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils électriques
usagés, les batteries et accus usagés d’appareils électriques
séparément en les remettant a un point de collecte officiel afin
de garantir un traitement adéquat. Conformément aux disposi-
tions Iégales, les produits peuvent étre retournés gratuitement,
p. ex. aupres du service d’élimination communal ou du reven-
deur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont pas

intégrés dans les appareils électriques usagés doivent E
étre retirés et éliminés séparément avant I'élimination.

Les batteries au lithium et les pack accus de tous les
systémes doivent étre remis aux points de collecte uniquement
en état déchargé. Les batteries doivent toujours étre protégées
contre les courts-circuits en collant les poles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la suppression
des données personnelles qui se trouvent sur les appareils
usagés a éliminer.

Mise au rebut de ’emballage

L’emballage se compose de carton et de films recy- Oy
clables, marqués en conséquence. <9
— Eliminez ces matériaux en les conduisant au recy-

clage.
Spécifications techniques

Référence de l'article 312946
Nombre de LED 48 pieces
Tension d’entrée 5VIDC, 1A
Modes de commutation ON/OFF/AUTO
Durée de fonctionnement 2h

Temps de charge 3-4h

Flux lumineux 130 Im

Capacité de la batterie 3.7V/DC, 1100mAh
Classe de protection 11}

Degré de protection IP20
Temps de retard 30s
Plage de détection du capteur 2m
Condition de démarrage du cap- < 15lux
teur

m Operating instructions

Battery powered cabinet light with PIR sensor

Safety instructions

* The light may be installed indoors only.

* To operate this product safely, the user must have read and
understood these instructions for use before using the prod-
uct for the first time.

The device must only be used when it functions properly. If
the product or part of the product is defective, it must be
taken out of operation and disposed of correctly.
* Always keep the operating instructions within reach.
If you sell or pass on the device, you must also pass on
these operating instructions.
When working on walls, ceiling or floors, pay attention to
any installed cables as well as gas and water lines.
The light source of this luminaire is not replaceable; when
the light source reaches its end of life the whole luminaire
shall be replaced.

The light can only be used in dry indoor areas.

Risk of damage to the eyes! Never look directly into
A% the LED.

Safety instructions for rechargeable batteries

* Do not dismantle, open or shred secondary cells or batte-
ries.
Keep batteries out of the reach of children.
Seek med ical advice immediately if a cell or a battery has
been swallowed.
Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid sto-
rage in direct sunlight.
Do not short-circuit a cell or a battery.
Do not subject cells or batteries to mechanical shock.
Observe the plus (+) and minus (—) marks on the cell, bat-
tery and equipment and ensure correct use.

Art.-Nr. 312946

Do not use any cell or battery which is not designed for use
with the equipment.

Keep cells and batteries clean and dry.

Secondary cells and batteries need to be charged before
use. Always use the correct charger and refer to the manu-
facturer’s instructions or equipment manual for proper char-
ging instructions.

Do not leave a battery on prolonged charge when not in
use.

After extended periods of storage, it may be necessary to
charge and discharge the cells or batteries several times to
obtain maximum performance.

Retain the original product literature for future reference.

Scope of delivery

Note: The actual appearance of your product may
differ from the illustrations.

* 1x LED light

* 1x USB charging cable
* 2x |nstallaion Fixture

¢ 1x Instruction manual

Installation
— 2pcs metal fixtures are sucked to the light body under the
action of the magnet, please refer to below figture A.
— Remove adhensive tape from fixture, please refer to below
figture B.
— Stick the fixture where you need it, please refer to below fig-
ture C.
Note: Surface mustbe cleaned and free from grease,
otherwise the stickiness will be limited.

Operation
Note: When you buy this light from shop, please
check if the light can work, and all the accessories are
complete. If it cannot work, please ask help for the
sales consultant.

— When you are using it for the first time, please make sure if
the battery needs to be charged, if the brightness is weak or
cannot work, please charge it first. Please use the desig-
nated charger with 5V/1Ainput, and insert USB-C to Type
C port, then connect USB-A and charger, then plug in the
power.

Note: The USB-Connection is only used as source of
power. This USB-Connection cannot be used for the
data transmission.

— The charging indicator light will turn red when charging, if
charged fully, it will turn green.
— The light cannot be turned on when charging.
— There are three modes for your option, ON/OFF/AUTO,
please refer to the below figture D.
« "ON" MODE: the light will always on, until it turn off auto-
maticqlly.
« "OFF" mode: it will turn off.
* "AUTO" mode: it will be off in the daytime, sensor will
work when environmental illumination is less than 15lux.
— The light will be always on if people keep moving, it will turn
off when people leave around 30s.

Cleaning

NOTICE! Risk of damage to the device! Do not
use any sharp or abrasive objects, or aggressive
cleaning agents.

Do not use cleaning solutions.

— Wipe down the device with a dry or damp cloth.

Storage and transport

Storing
— Store the device and any accessories in a dry, well-venti-
lated place.
— In case of longer periods without operation, protect the
device and its accessories against soiling and corrosion.
Transport
— Use the original packaging to ship whenever possible.

Troubleshooting

If something stops working...
DANGER! Danger to life and limb! Improper
repairs can result in the product functioning unsafely.
This endangers yourself and your environment.

DANGER! Risk of fatal injury due to electric
shock! All work to eliminate possible faults should be
carried out with the fuse switched off. All work should
be carried out by a qualified electrician.

Malfunctions are often caused by minor faults. You can easily
remedy most of these yourself. Please consult the following
table before contacting the vendor. You will save yourself a lot
of trouble and possibly money too.

Fault/malfunction Cause

The lamp does not The lamp is swit-
work. ched off?

Remedy
Switch on the lamp.

If you can'’t fix the fault yourself, contact your nearest vendor.
Please be aware that any improper repairs will also invalidate
the warranty and additional costs may be incurred.

Preparing for disposal

Removing the battery
Note: The battery is not replaceable.

At the end of the device lifetime, you should remove all batter-
ies before disposing of the item.
CAUTION! Risk of injury by splintering! Do not
break device forcefully.
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— Unscrew the bottom screws.

— Remove the tail cap, light-transmitting cover, light guide
plate and reflective paper.

— Use scissors to separate the battery from the driver board.

— Take out the battery

— Dispose of the batteries in accordance with the regulations.

Disposal

Disposing of the product

A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and

rechargeable batteries, electrical or electronic devices E

must not be disposed of with household waste. They

may contain substances that are harmful to the envi- —

ronment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices, spent

portable batteries and rechargeable batteries separately from

household waste at an official collection point to ensure that

these items are processed correctly. The product can be

returned free of charge in accordance with the legal require-

ments, for example through a municipal waste disposal com-

pany or a dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps that are

not permanently installed in waste electrical equipment E

and can be removed in a non-destructive way must be

removed and disposed of separately before disposal of

the equipment. Lithium batteries and rechargeable battery

packs of all systems are only to be handed in to the waste col-

lection points in a discharged state. The batteries must always

be protected against short circuits by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any personal data

stored on waste devices prior to their disposal.

Disposing of the packaging

The packaging consists of cardboard and correspond-

ingly marked plastics that can be recycled. f
— Make these materials available for recycling.

Technical data

Part number 312946

LED Quantity 48 pcs

Input Voltage 5VI/DC, 1A
Switch modes ON/OFF/AUTO
Operating time 2h

Charging time 3-4h

Luminous flux 130 Im

Battery capacity 3.7V/DC, 1100mAh
Protection class I

Protection rating P20

Delay time 30s

Sensor detective range 2m

Sensor start condition < 15lux

Navod k pouziti
LED podlinkové svitidlo s detektorem pohybu

Bezpecnostni pokyny
 Svitidlo smi byt pouzito pouze namontované ve vnitfnich
prostorech.
Pro bezpecéné zachazeni s timto pfistrojem si jeho uzivatel
musi pred prvnim pouzitim precist tento navod k pouziti a
porozumét mu.
PFistroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je bez zavady.
Jsou-li na pfistroji nebo na nékteré jeho soucasti zavady,
musi byt vyfazen z provozu a odborné zlikvidovan.
Navod na pouziti ukladejte vzdy v dosahu.
Pokud pristroj prodate nebo odevzdate dalsi osobé&, bez-
podminecéné prilozte i tento navod na pouziti.
P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davejte pozor na
kabely i vedeni plynu a vody.
zdroj svétla v tomto svitidle nelze vyménit; na konci Zivot-
nosti zdroje svétla je tfeba vyménit celé svitidlo.
Svitidlo se smi pouzivat pouze v suchych vnitfnich
prostorech.

Nebezpedi poSkozeni zraku! Nikdy se nedivejte
A‘ ptimo do LED.

Bezpecnostni pokyny pro akumulatory

* Nerozebirejte, neotevirejte nebo neroziezavejte sekun-
darni ¢lanky nebo baterie.
Clanky a baterie uchovavat mimo dosah déti.
Pokud dojde ke spolknuti ¢lanku nebo baterie, okamzité je
nutné vyhledat lékafskou pomoc.
Clanky nebo baterie nesmi byt vystaveny teplu nebo ohni.
Je tfeba zamezit skladovani na pfimém sluneénim svétle.
Clanky nebo baterie se nesmi zkratovat.
C!énky nebo baterie nesmi byt vystaveny mechanickym
narazum.
Vzdy se musi dodrzovat oznaceni polarity plus (+) a minus
(=) na ¢lancich, bateriich a pfistrojich. Musi byt zajisténo
spravné pouziti.
Nesmi se pouzivat ¢lanky ¢i baterie, které nejsou dimenzo-
vany k pouZziti spolu s pristrojem.
Clanky a baterie je nutné uchovavat v suchu a &istoté.
Sekundarni ¢lanky a baterie je nutné pfed pouzitim nabit.
Vzdy pouzivejte spravnou nabijecku a fidte se pokyny
vyrobce nebo navodem k vyrobku, abyste dodrzeli spravné
pokyny pro nabijeni.
Neprodluzujte dobu nabijeni, pokud neni baterie pouzi-
vana.
Pokud byly ¢lanky nebo baterie dlouho skladovany, bude
mozna nutné je nékolikrat nabit a vybit, aby se dosahlo
jejich optimalniho vykonu.
» Puvodni tiskoviny a informace vztahujici se na vyrobky by

Rozsah dodavky

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho vyrobku se
muze od obrazku lisit.

e 1x LED svétlo
* 1x nabijeci kabel USB
e 2x montazni drzaky
* 1% navod k obsluze
Montaz
— Dva kovové drzaky se magneticky upevni na télese svitidla
(viz obrazek A).
— Odstrarite ochrannou félii z drzaku (viz obrazek B).
— Umistéte drzak na pozadované misto (viz obrazek C).
Poznamka: Povrch musi byt Cisty a zbaveny mast-
noty, jinak je naruSena pfilnavost.

Obsluha
Poznamka: Pfi nakupu zkontrolujte, zda svitidlo fun-
guje a zda je vesSkeré prisluSenstvi kompletni. Pokud
nefunguje, obratte se na nas prodejni tym.

— Pred prvnim uvedenim do provozu nabijte akumulator. Je-li
svitidlo pfili§ slabé nebo vibec nefunguje, nejprve akumu-
lator nabijte. K tomu pouZijte doddvanou nabijecku se vstu-
pem 5 V/1 A. Pripojte konektor USB-C k portu USB-C, poté
konektor USB-A k nabijeéce a pfipojte napajeci adapter.

Poznamka: USB pfipojka slouzi pouze jako zdroj
proudu. Nelze ji pouzit pro pfenos dat.

— B&hem nabijeni sviti Cervené a po upIném nabiti zelené.
— Svétlo nelze béhem nabijeni nelze zapnout.
— Na vybér je ze tfi rezimi. ON/OFF/AUTO (viz obrazek D).
Rezim ON: Svétlo je zapnuté trvale a automaticky se
vypne.
Rezim OFF: Svétlo se vypne.
Rezim AUTO: Svétlo je pfes den vypnuté; senzor je
aktivni, pokud je okolni osvétleni niz§i nez 15 luxd.
— Svétlo zGstava zapnuté, dokud se osoba pohybuije; vypne
se automaticky po cca 30 sekundach.
Cisténi
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfistroje!
Nepouzivejte zadné abrazivni nebo ostré pfedméty
nebo agresivni Cistici prostredky.
NepouZivejte Zadna rozpoustédia.

— Pfistroj osuste nebo utfete jemné navihéenou hadérkou.

Ulozeni, preprava

Ulozeni
— Zafizeni a jeho pfisluSenstvi skladujte v suchém a dobfe
vétraném prostredi.
— V pripadé, Ze zafizeni a jeho pfisluSenstvi del§i dobu nepo-
uzivate, chrarite jej pred znecisténim a korozi.
Pfeprava
— Pfi zasilani pouzijte pokud mozno originalni obal.

Poruchy a pomoc pri jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguje...
NEBEZPECI! Nebezpeé&i smrtelného zranéni!
Neodborné provedené opravy mohou zpUsobit, Zze
pristroj jiz nebude fungovat bezpe¢né. Tim
ohroZujete sebe i své okoli.

NEBEZPECI! OhroZeni Zivota v dusledku elektri-
ckého uderu! Veskeré prace na odstrariovani
moznych poruch by mély byt provadény ve vypnutém

stavu (vypnuty jistic). Veskeré prace by mél provadét
kvalifikovany elektrikar.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke vzniku poru-
chy. Vétsinou je mGzete snadno sami odstranit. Nez se obratite
na prodejnu, podivejte se do nasleduijici tabulky. USetfite si tim
mnoho namahy a pfipadné i vydaju.

Zavadalporucha Pfiéina Pomoc
Svitidlo nefunguje. Je svitidlo vypnuté? Zapnéte lampu.

Nemuzete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo na pro-
dejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné opravé zanikaji
naroky ze zaruky a pfipadné Vam mohou vzniknout i dal$i
vydaje.

Pripravte likvidaci

Vyjméte akumulator
Poznamka: Akumulator neni vyménitelny.

Na konci Zivotnosti pfistroje musite pfed likvidaci vyjmout z pfi-
stroje vSechny akumulatory.
UPOZORNENI! Nebezpeéi poranéni tfiskami!
Nerozbijejte pfistroj nasilim.

— Povolte Sroub na spodni strané.

— Odstrarite koncovou krytku, kryt svétiovodu, desku optic-
kych vlaken a reflexni papir.

— Nuzkami odpojte baterii od desky ovladace.

— Vyjméte akumulator.

— Akumulatory zlikvidujte v souladu s predpisy.

Likvidace

Likvidace pfristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena: Baterie a
akumulatory, elektrické a elektronické pristroje nesméji E
byt likvidovany spole¢né s domovnim odpadem;

mohou obsahovat latky, které jsou $kodlivé pro Zivotni =
prostiedi a zdravi.

Spotfebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické spotfe-
bi¢e, spotfebované baterie a akumulatory oddélené od domov-
niho odpadu na oficialnim sbérném miste, aby se zajistilo
spravné dal$i zpracovani. Vraceni vyrobku Ize dle pravnich
predpisl provést bezplatné, napf. prostfednictvim spole¢nosti
pro likvidaci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.

starych elektrickych pfistrojich vmontované a které Ize
odstranit, aniz by doslo k jejich poSkozeni, se pred likvi-

daci musi z pfistroji vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidé-

ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech systémul se
musi odevzdat na sbérném misté ve vybitém stavu. Pdl baterie
musi byt vZdy prelepeny, aby se pfedeslo vzniku zkratu.
Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vymazani osob-
nich udaju z pouzitych pfistroju, které se maji zlikvidovat.

Likvidace baleni
&

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které nejsou ve E

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné oznacenych
plastl, které mohou byt recyklovany.
— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

Cislo vyrobku 312946

Pocet LED 48 ks

Vstupni napéti 5VIDC, 1A
Rezimy spinani ON/OFF/AUTO
Provozni doba 2h

Doba nabijeni 3-4h

Svételny tok 130 Im

Kapacita baterie 3.7V/DC, 1100mAh
Trida ochrany 1]

Stuperi ochrany 1P20
Doba zpozdéni 30s
Rozsah detekce senzoru 2m

Podminky spusténi snimace < 15lux

m Navod na pouzitie
Podlinkové LED svietidlo s detektorom pohybu

Bezpecnostné upozornenia
* Svietidlo sa smie pouzivat len namontované v interiéroch.
* Pre bezpe¢né zaobchadzanie s tymto pristrojom si musi
uzivatel pristroja pred prvym pouzitim precitat tento navod
na pouzitie a porozumiet mu.
Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bezchybnom
stave. Ak je pristroj alebo jeho ¢ast poskodena, musi ho
opravit odbornik.
Navod na pouzitie uchovavaijte vzdy v dosahu.
Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe, bezpod-
mienecne priloZte aj tento navod na pouzitie.
Pri vitani do steny, stropu alebo podlahy davajte pozor na
kable a plynovodné a vodovodné potrubia.
Zdroj svetla v tomto svietidle sa neda vymenit; ak zdroj
svetla dosiahne koniec svojej Zivotnosti, je potrebné vyme-
nit' celé svietidlo.
Svetlo sa smie pouzivat iba v suchych vnutornych
priestoroch.

Nebezpecenstvo poskodenia zraku! Nikdy sa nepo-
A% zerajte priamo do LED.

Bezpecnostné upozornenia tykajuce sa
akumulatorovych batérii

Sekundarne ¢lanky alebo batérie sa nesmu rozoberat,
otvarat ani drvit.

Clanky a batérie sa musia uchovavat' mimo dosahu deti.
Ak dojde k prehltnutiu ¢lanku alebo batérie, musi sa ihned
vyhladat lekarska pomoc.

Clanky ani batérie nesmu byt vystavené horGgave ani
poZiaru. Zabrarite priamemu sine¢nému Ziareniu pri sklado-
vani.

(j)lénky alebo batérie sa nesmu skratovat.

Clanky ani batérie nesmu byt vystavené mechanickym
narazom.

Musia sa vzdy dodrziavat oznacenia polarity plus (+) a
minus (-) na ¢lankoch, batériach a pristrojoch. Musi sa
zabezpecit spravne pouzivanie.

Nesmu sa pouzivat ¢lanky alebo batérie, ktoré nie su
dimenzované na pouzivanie spolu s pristrojom.

Clanky a batérie sa musia udrziavat Cisté a suché.

Clanky a batérie sa musia pred pouzitim nabit. Vzdy pouzi-
vajte spravnu nabijacku. Na spravne nabitie musite vzdy
dodrzat pokyny vyrobcu, pripadne informacie uvedené

v navode na pouzitie zariadenia.

Ak sa ¢lanky a batérie nepouzivaju, nemali by sa nabijat na
dihsi ¢as.

Po dlh§om ¢ase skladovania moze byt potrebné ¢lanky
alebo batérie niekolkokrat nabit a vybit, aby sa dosiahol
plny vykon.

Pévodné vytlatené dokumenty a informacie o produktoch
sa na buduce ucely a vyhladania a informacii musia uscho-
vat.

Rozsah dodavky

Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho vyrobku sa moze
li8it od obrazkov.

1x LED svietidlo

1x USB nabijaci kabel
2x montazne drziaky
1x navod na obsluhu

Montaz
— Dve kovové drziaky su magneticky pripevnené k telu svie-
tidla (pozri obrazok A).
— Z drziaka odstrarite ochrann féliu (pozri obrazok B).
— Umiestnite drziak na pozadované miesto (pozri obrazok C).
Poznamka: Povrch musi byt Cisty a zbaveny mast-
noty, inak bude naru$ena prifnavost.

Obsluha
Poznamka: Pri ndkupe skontrolujte, ¢&i svietidlo fun-
guje a ¢i je prisluSenstvo kompletné. Ak nefunguiju,
obratte sa na nas predajny tim.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky nabite akumulator. Ak
je svietidlo prili$ slabé alebo vébec nefunguje, akumulator
najprv nabite. Pouzite na to dodanu nabijacku so vstupom
5 V/1 A. Spojte konektor USB-C s pripojkou USB-C, potom
konektor USB-A s nabijackou a pripojte napajaci zdroj.

Upozornenie: USB pripojka sluzi len ako zdroj elek-
trického pradu. Neda sa pouzivat na prenos udajov.

— Indikator nabijania svieti po¢as nabijania na ¢erveno a po
Uplnom nabiti na zeleno.
— Pocas nabijania sa svietidlo neda zapnat.
— Na vyber su tri rezimy: ON/OFF/AUTO (pozri obrazok D).
* Rezim ,ON" (ZAP.) Svetlo je trvalo zapnuté a automaticky
sa vypne.
* Rezim ,OFF“ (VYP.) Svetlo sa vypne.
* Rezim ,AUTO" Svetlo je vypnuté cez defi. Snimac je
aktivny, ked je okolité osvetlenie menej ako 15 luxov.
— Svetlo zostava zapnuté, kym sa pohybuju osoby. Automa-
ticky sa vypne priblizne po 30 sekundach.

Cistenie
POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia zariade-
nia! Nepouzivajte Ziadne drhnuce ani ostré predmety
ani agresivne Cistiace prostriedky.
Nepouzivajte rozpustadia.
— Zariadenie utierajte suchou alebo mierne navihéenou han-
drikou.

Uskladnenie, preprava

Uschovanie
— Zariadenie a jeho prislusenstvo skladujte na suchom a
dobre vetranom mieste.
— V pripade, Ze zariadenie a jeho prislusenstvo dIh§i ¢as
nepouzivate, chrarite ho pred znecistenim a koréziou.
Preprava
— Pri zasielani pouzite podla moznosti originalny obal.

Poruchy a pomoc
Ak nieco nefunguje...

NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo ohrozenia
zivota! Neodborné opravy mozu viest k tomu, ze
vaSe zariadenie nebude viac bezpe¢ne fungovat.
Ohrozujete tym seba a vase okolie.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeé&enstvo ohrozenia
Zivota v dosledku zasahu elektrickym pradom!
Vsetky ¢innosti uréené na odstranenie moznych
ruSeni sa musia vykonavat vo vypnutom stave
(vypnuté poistky). VSetky ¢innosti by mal vykonavat
kvalifikovany elektrikar.

Casto su to len drobné chyby, ktoré vedu k poruche. Vacsinou
ich moézete odstranit sami. Prv, nez sa obratite na predajcu,
pozrite sa, prosim, na nasledujucu tabulku. USetrite si tak vela
namahy a pripadne aj naklady.

Chyba/porucha Pric¢ina Naprava
Osvetlenie nefun-  Je svietidlo zapnu- Zapnéte lampu.
guje. é?

Pokial nemézete chybu odstranit sami, obratte sa, prosim,
priamo na predajcu. Nezabudnite prosim, Ze vplyvom neodbor-
nych oprav zanika aj narok na zaruéné plnenie a vam vzniknu
prip. dodatocné naklady.

Pripravit’ likvidaciu
Vyberte akumulator
Poznamka: Akumulator nie je vymenitelny.

Na konci Zivotnosti pristroja musite pred likvidaciou vybrat
vSetky akumulatory.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia
ulomkami! Pristroj nerozbijajte nasilim.

— Uvolnite skrutky na spodnej strane.
— Odstrarite koncovu krytku, kryt svetlovodu, svetlovodny
panel a reflexny papier.

— Pomocou noznic odpojte akumulator od dosky ovladaca.

— Vyberte akumulator

— Akumulatory zlikvidujte v sulade s predpismi.
Likvidacia
Likvidacia zariadenia
Symbol preciarknutého kontajnera znamena: Batérie a
akumulatory, elektrické a elektronické zariadenia sa E
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Mézu
obsahovat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdra- ==
vie.
Spotrebitelia st povinni zneskodnit staré elektrické spotrebice,
spotrebované batérie a akumulatory oddelene od domového
odpadu na oficialnom zbernom mieste, aby sa zabezpecilo
spravne dalSie spracovanie. V stlade s pravnymi predpismi sa
spatny odber moze uskutocnit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu alebo pro-
strednictvom predajcu.
Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su v starych
elektrickych zariadeniach vmontované a ktoré je E
mozné vybrat bez poSkodenia, musia byt pred likvida-
ciou vybraté zo zariadenia a zlikvidované v ramci trie-
deného odpadu. Litiové batérie a akumulatory vSetkych systé-
mov sa musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
slt(ave. Pél batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa predislo
skratu.
Kazdy koncovy pouzivatel je sdm zodpovedny za vymazanie
osobnych udajov z pouzitych zariadeni, ktoré sa maju zlikvido-
vat.
Likvidacia obalu
Obal pozostava z lepenky a primerane oznacenych
plastov, ktoré sa mozu recyklovat. @

— Tieto materialy odovzdajte na opatovné zhodnote-

nie.
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Technické udaje

Cislo vyrobku 312946

Pocet LED diod 48 ks

Vstupné napétie 5VIDC, 1A
Spinacie rezimy ON/OFF/AUTO
Doba prevadzky 2h

Doba nabijania 3-4h

Svetelny tok 130 Im

Kapacita batérie 3.7V/DC, 1100mAh
Trieda ochrany 1

Stuperi ochrany P20
Doba oneskorenia 30s
Oblast snimania snimaca 2m

Podmienka spustenia snimaca < 15lux

Instrukcje obstugi

Lampa LED podszafkowa z czujnikiem ruchu

Wskazowka bezpieczenstwa

* Lampe mozna montowaé wytgcznie w pomieszczeniach
wewnetrznych.
Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia, uzytkownik
musi przeczytaé i zrozumie¢ instrukcje obstugi przed pierw-
szym uzyciem urzgdzenia.
Urzadzenia wolno uzywac¢ tylko w nienagannym stanie
technicznym. Jesli urzadzenie lub jego czgs¢ jest uszko-
dzona, nalezy je wylaczy¢ i fachowo zutylizowac.
Instrukcje obstugi przechowywac¢ w tatwo dostepnym miej-
scu.
W przypadku sprzedazy urzgdzenia lub przekazania go
innym osobom, nalezy koniecznie dotgczy¢ do niego
instrukcje obstugi.
Podczas wiercenia w $cianie, suficie i podtodze zwréci¢
uwage na przewody elektryczne oraz rury gazowe i wodne.
zrodta $wiatta zamontowanego w tej oprawie nie mozna
wymieni¢; gdy zakonczy sie okres eksploatacji zrodta $wia-
tta, nalezy wymieni¢ catg oprawe.

Lampe wolno stosowa¢ wytgcznie w suchych pomie-
szczeniach.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wzroku! Nigdy nie
A‘ patrze¢ bezposrednio na diody LED.

Bezpieczne stosowanie akumulatorow

* Ogniw lub baterii wtérnych nie wolno niszczy¢, otwieraé ani
rozdrabniaé.
Ogniwa i baterie nalezy trzymac z dala od dzieci.
Jesli doszto do potkniecia ogniwa lub baterii, nalezy natych-
miast skorzysta¢ z pomocy medycznej.
Ogniwa lub baterie nie mogg by¢ narazone na wysokg tem-
perature ani ogien. Nalezy unika¢ przechowywania w bez-
posrednim $wietle sfonecznym.
Nie wolno doprowadzaé¢ do zwarcia ogniw lub baterii.
Ogniwa lub baterie nie mogg by¢ narazone na uderzenia
mechaniczne.
Nalezy zawsze przestrzega¢ wskazan polaryzacji plus (+)i
minus (—) na ogniwach, bateriach i urzadzeniach. Zapew-
nione musi by¢ prawidtowe zastosowanie.
Nie wolno uzywac ogniw ani baterii, ktére nie sg przystoso-
wane do uzytku z danym urzadzeniem.
Ogniwa i baterie nalezy przechowywac¢ w suchym i czystym
miejscu.
Przed uzyciem nalezy natadowa¢ ogniwa i baterie. Zawsze
uzywac¢ prawidtowej tadowarki i zapozna¢ sig¢ z instrukcjg
producenta lub instrukcjg obstugi, aby uzyska¢ wiasciwe
instrukcje tadowania.
Nie nalezy tadowac¢ ogniw i baterii przez dtuzszy czas, gdy
nie sg uzywane.
Po dtuzszym okresie przechowywania moze by¢ konieczne
kilkukrotne tadowanie i roztadowanie ogniw lub baterii w
celu uzyskania maksymalnej wydajnosci.
Pierwotne drukowane materiaty i informacje o produktach
nalezy zachowad, aby w przysztosci w razie potrzeby méc
zasiegng¢ odpowiednich informacji.

Zakres dostawy

Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad produktu moze
sie rézni¢ od ilustracji.

1% lampa LED

1% kabel do tadowania USB
2x uchwyty montazowe

1x instrukcja obstugi

Montaz
— Oba metalowe uchwyty nalezy zamocowa¢ magnetycznie
do korpusu lampy (zob. rysunek A).
— Nalezy usung¢ folie ochronng z uchwytu (zob. rysunek B).
— Uchwyt nalezy przymocowaé w wybranym miejscu (zob.
rysunek C).
Wskazéwka: Powierzchnia powinna by¢ czysta i
odttuszczona, w przeciwnym razie przyczepno$é
moze by¢ ograniczona.

Obstuga
Wskazowka: Przy zakupie nalezy sprawdzi¢, czy
lampa dziata prawidtowo i czy wszystkie akcesoria sg
kompletne. W przypadku braku dziatania nalezy
skontaktowac¢ sig z dziatem sprzedazy.

— Przed pierwszym uruchomieniem nalezy natadowac aku-
mulator. Jesli swiatto $wieci zbyt stabo lub w ogodle nie
dziata, nalezy najpierw natadowa¢ akumulator. Do tadowa-
nia nalezy uzy¢ dotgczonej tadowarki z wejéciem 5V/1A.
Nalezy podtgczy¢ wtyk USB-C do gniazda USB-C, nastegp-
nie wtyk USB-A do tadowarki i podtgczy¢ zasilacz do sieci.

Wskazoéwka: Przytgcze USB stuzy tylko jako zrodio
pradu. Nie mozna go wykorzystywac do przenosze-
nia danych.

Art.-Nr. 312946

— Podczas tadowania wskaznik $wieci na czerwono, a po pel-
nym natadowaniu — na zielono.

— Swiatto nie moze byé wigczone podczas tadowania.

- Bsstepne sg trzy tryby pracy: ON/OFF/AUTO (zob. rysunek

Tryb ,ON": Swiatto pozostaje wigczone na state i wytacza

si¢ automatycznie.

Tryb ,OFF”: S\{viat’ro jest wytgczone.

Tryb ,AUTO”: Swiatto pozostaje wylaczone w ciggu dnia;

czujnik jest aktywny, gdy o$wietlenie otoczenia spada

ponizej 15 luksow.

— Swiatto pozostaje wigczone, dopdki wykrywany jest ruch;
wytgcza sig¢ automatycznie po okoto 30 sekundach.

Czyszczenie

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
urzadzenia! Nie uzywac szorujgcych lub ostrych
przedmiotéw ani agresywnych srodkéw
czyszczacych.

Nie uzywa¢ rozpuszczalnikéw.

— Urzadzenie wyciera¢ na sucho lub lekko zwilzong $cie-
reczka.

Przechowywanie, transport

Magazynowanie
— To urzadzenie i wszystkie elementy wyposazenia nalezy
przechowywac¢ w suchym, dobrze wietrzonym miejscu.
— Chroni¢ urzadzenie i jego akcesoria przed brudem i korozjg
podczas dituzszych okreséw przestoju.

Transport
— Do wysyiki uzywa¢ w miare mozliwosci oryginalnego opa-
kowania.

Zaklocenia i ich usuwanie
Jezeli cos$ nie dziata...

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie dla zycia i
zdrowia! Nieprawidtowo przeprowadzone naprawy
moga spowodowad, ze urzadzenie nie bedzie juz

bezpiecznie dziata¢. Zagraza to uzytkownikowi i jego
otoczeniu.

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie zycia
porazeniem pradem! Wszystkie prace zwigzane z
usuwaniem mozliwych usterek powinny by¢ wykony-
wane po wytgczeniu (bezpiecznik wytgczony).
Wszystkie prace powinien wykonywaé¢ wykwalifiko-
wany elektryk.

Zakidcenia sg czgsto powodowane przez drobne usterki. Z
reguty mozna je samodzielnie usung¢. Przed zwroceniem sie
do sprzedawca nalezy zasiegna¢ informacji w ponizszej tabeli.
Pozwoli to zaoszczedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosz-
tow.

Usterka/
zaktocenie

Lampa nie dziata.

Przyczyna Srodki zaradcze

Czy Swiatto jest
wytgczone?

Wigcz lampe.

Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wiasnym zakresie, nalezy
skontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca. Nalezy pamie-
ta¢, ze nieprawidtowo wykonane naprawy powodujg utrate
prawa do roszczen gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg
dodatkowe koszty.

Przygotowanie do utylizacji

Demontaz akumulatora
Wskazéwka: Akumulator nie jest wymienny.

Po zakonczeniu uzytkowania urzgdzenia nalezy wymontowac
z niego wszystkie akumulatory.

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo obrazen spo-
wodowane drzazgami! Nigdy nie rozbija¢
urzadzenia sitg.

— Nalezy poluzowa¢ $ruby na spodzie.
— Nalezy zdja¢ zaslepke koncowa, ostone $wiattowodu,
ptytke Swiattowodu oraz papier odblaskowy.
— Odtgczy¢ akumulator od ptytki sterujgcej przy uzyciu nozy-
czek.

— Wyjag¢ akumulator.

— Przekaza¢ akumulatory do zgodnej z przepisami utylizacji.
Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza: Baterii
i akumulatoréw, sprzetu elektrycznego i elektronicz- E
nego nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domo-
wymi. Moga one zawiera¢ substancje szkodliwe dla —
srodowiska i zdrowia.
Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych urzadzen
elektrycznych, starych baterii do urzadzen i akumulatorow
oddzielnie od odpadéw z gospodarstw domowych w oficjalnym
punkcie zbiorki w celu zapewnienia wtasciwego dalszego prze-
twarzania. Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komunalnego
zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie s zainstalo-
wane na state w zuzytych urzgdzeniach elektrycznych E
i ktére mozna usung¢ w sposdb nieniszczacy, nalezy
usung¢ i utylizowac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie
litowe i zestawy baterii wszystkich systeméw powinny byé
zwracane do punktéw zbiérki tylko po roztadowaniu. Baterie
muszg by¢ zawsze chronione przed zwarciami poprzez zakle-
jenie biegunow.
Kazdy uzytkownik koricowy jest odpowiedzialny za usunigcie
danych osobowych z utylizowanych, zuzytych urzadzen.
Usuwanie opakowania
Opakowanie sktada sig z kartonu i odpowiednio ozna-
kowanych tworzyw sztucznych, ktére mozna ponow-
nie wykorzystac.

— Oddac¢ te materiaty do ponownego wykorzystania.

&
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Dane techniczne

Numer artykutu 312946

Liczba LED 48 sztuk
Napigcie wejsciowe 5VIDC, 1A
Tryby przetaczania ON/OFF/AUTO
Czas pracy 2h

Czas fadowania 3-4h

Wigzka $wiatta 130 Im

Pojemnos$¢ akumulatora 3.7V/DC, 1100mAh
Klasa ochronnosci i

Stopien ochrony P20
Czas op0dznienia 30s
Zasieg dziatania czujnika 2m

Warunek uruchomienia czujnika < 15lux

m Priro¢énik za uporabo

Podelementna LED-svetilka s senzorjem gibanja

Varnostni napotki
» Svetilka se lahko uporablja samo v notranjih prostorih.
Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik naprave
navodila prebrati in jih razumeti pred prvo uporabo.
Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem stanju.Ce
je naprava ali njen del pokvarjen, jo je treba izkljuciti in pra-
vilno odstraniti.
Navodila za uporabo hranite vedno na dosegu.
Ce napravo prodate ali posredujete drugi osebi, kupcu ali
orEenjeni osebi obvezno izrocite tudi ta navodila za upo-
rabo.
Pri vrtanju v zid, strop ali tla pazite na kabel, plinsko nape-
liavo in vodovod.
Svetlobnega vira tega svetila ni mogo¢e zamenjati; ko
Zivljenjska doba svetlobnega vira pote¢e, morate zamenjati
celotno svetilo.
Svetilka se sme uporabljati samo v suhih notranjih
prostorih.

Nevarnost poskodb oci! Nikoli ne glejte direktno v
‘% LED.

Varnostni napotki za akumulatorje

* Ne razstavljajte, odpirajte ali uni¢ujte sekundarnih celic ali
baterij.
Celice in baterije naj ne bodo dosegljive otrokom.
V primeru, da oseba pogoltne celico ali baterijo, poiscite
medicinsko pomo¢.
Ne izpostavljajte celic ali baterij vro€ini ali ognju. Ne shra-
njujte baterij oz. aparata tako, da so izpostavljeni neposre-
dni sonéni svetlobi.
* Ne povzrocite kratkega stika med poloma celice ali baterije.
Ne izpostavljajte celic ali baterij mehanskim udarcem.
Upostevajte oznaki plus (+) in minus () na celici, bateriji in
aparatu ter zagotovite pravilno uporabo.
Ne uporabljajte celice ali baterije, ki ni namenjena uporabi z
vasim aparatom.
Poskrbite, da bodo celice in baterije vedno Ciste in suhe.
Sekundarne celice in baterije je treba pred uporabo napol-
niti. Vedno uporabite ustrezni polnilnik in upostevajte navo-
dila za polnjenje v proizvajal¢evih navodilih ali priro¢niku za
uporabo aparata.
Kadar baterije ne uporabljate, je ne pustite, da se polni
daljsi ¢as.
Po daljSem obdobju shranjevanja oz. nedelovanja bo
morda za maksimalno ucinkovitost delovanja treba veckrat
napolniti in izprazniti celice ali baterije.
Shranite originalno dokumentacijo izdelka, ¢e bi jo v prihod-
nje Se potrebovali.

Dobavni obseg

Nasvet: Dejanski videz vase izdelka lahko odstopa
od slik.

¢ 1 x LED-lu¢ka

¢ 1 x USB-polnilni kabel

* 2 x montazna nosilca

* 1 x navodila za uporabo

Montaza
— Oba kovinska nosilca se magnetno pritrdita na ohisje sve-
tilke (glejte sliko A).
— Odstranite za¢itno folijo z nosilca (glejte sliko B).
— Namestite nosilec na Zeleno mesto (glejte sliko C).
Nasvet: Povrsina mora biti Cista in ne mastna, sicer
bo oprijem oslabljen.

Upravljanje
Nasvet: Ob nakupu preverite, ali svetilka deluje in ali
so vsi dodatki popolni. Ce ne deluje, se obrnite na
naso prodajno ekipo.

— Pred prvim zagonom napolnite akumulator. Ce je svetilka
presibka ali sploh ne deluje, najprej napolnite akumulator.
Uporabite prilozeni polnilnik z vhodom 5 V/1 A. Povezite vti¢
USB-C s priklju¢kom USB-C, nato vti¢ USB-A s polnilnikom
in prikljucite napajalnik.

Nasvet: USB-prikljuéek se uporablja samo kot
elektri¢ni vir. Ne smete ga uporabljati za prenos
podatkov.

— Indikator polnjenja med polnjenjem sveti rdece in zeleno, ko
je popolnoma napolnjeno.

— Med polnjenjem luéi ni mogoce vklopiti.

— Na voljo so trije nacini: ON/OFF/AUTO (vklop/izklop/samo-
dejno) (glejte sliko D).
» Nacin za vklop "ON": Lu¢ je neprekinjeno vklopljena in se

samodejno izklopi.

* Nacin za izklop "OFF": Lu¢ se izklopi.

» Nacin za samodejno delovanje "AUTO": Luc¢ je izklo-
pliena podnevi; senzor je aktiven, ko je osvetlitev okolice
nizja od 15 luksov.

— Lug¢ ostane prizgana, dokler se osebe premikajo; po prib-

lizno 30 sekundah se samodejno izklopi.
Ciséenje

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe naprave! Ne
uporabljajte ostrih predmetov, ki drgnejo, ali agresiv-
nega cistila.
Ne uporabljajte topil.

— Napravo osusite ali obriSite z rahlo navlazeno krpo.

Shranjevanje, transport

Shranjevanje
— Napravo in vse dodatke hranite na suhem, dobro prezrace-
nem Kraju.
— Napravo in njene dodatke pri daljSem obdobju neuporabe
zaS¢itite pred umazanijo in korozijo.
Transport
— Pri posiljanju po moZznosti uporabite originalno embalaZo.

Motnje in pomo¢

Ko nekaj ne deluje...
NEVARNOST! Nevarnost za Zivljenje in telo! Nes-
trokovno izvedena popravila lahko povzroéijo, da
vas$a naprava ne deluje ve¢ varno. S tem ogrozate
sebe in okolje.

NEVARNOST! Smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara! Vsa dela za odpravljanje more-
bitnih moten;j je treba izvajati v izkljucenem stanju

(izklju€ena varovalka). Vsa dela morajo opravljati
kvalificirani elektricarji.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To napako
lahko pogosto odpravite sami. Preden se za pomo¢ obrnete na
prodajalca, si najprej oglejte naslednjo razpredelnico. S tem se
izognete nepotrebnemu trudu in morebitnim stroSkom.

Napaka/motnja Vzrok Resitev
Svetilka ne deluje. Je svetilka Vklopite svetilko.
izklju¢ena?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite neposredno na
vas$o prodajalca. Upostevajte, da v primeru nestrokovno izve-
denih popravil lahko izgubite pravice, ki izhajajo iz garancije;
morebiti boste imeli tudi dodatne stroSke.

Priprava odstranjevanja

Odstranjevanje baterij
Nasvet: Akumulator ni zamenljiv.

Ob koncu Zivljenjske dobe naprave morate pred odstranjeva-
njem odstraniti vse baterije.

POZOR! Nevarnost poskodb z ostruzki! Ne raz-
bijte naprave z uporabo sile.

— Odvijte vijake na spodnji strani.

— Odstranite kon¢no kapico, pokrov svetlobnega vodnika,
plos¢o svetlobnega vodnika in odsevni papir.

— S Skarjami odklopite akumulator iz gonilne plo$ce.

— Odstranite akumulator

— Baterije odstranite v skladu s predpisi.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Simbol pre¢rtanega koSa za smeti pomeni: baterij in

akumulatorjev ter elektronskih in elektri¢nih naprav ni Ef

dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Vsebu-

jejo lahko namre¢ okolju in zdravju $kodljive snovi. —

Potro$niki so dolzni odpadne elektronske naprave ter

rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti loceno od

gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter tako pos-

krbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in recikliranje teh. Vracilo

je v skladu z zakonskimi predpisi mogoce brezpla¢no, npr. v

komunalnem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.

Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno vgrajeni

v odpadno elektri¢no opremo in jih je mogoce odstraniti E

brez poskodovanja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavreci lo¢eno. Litijeve baterije in akumula-

torske pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno mesto

samo povsem izpraznjene. Pole baterij je treba vedno prelepiti

in jih tako zacititi pred kratkimi stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris osebnih

podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuije karton in ustrezno oznacene ume- 3y,

tne mase, ki se lahko reciklirajo. %(9
— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehni¢ni podatki

Stevilka artikla 312946

Stevilo LED-diod 48 kosov
Vhodna napetost 5V/DC, 1A
Nacini preklapljanja ON/OFF/AUTO
Cas obratovanja 2h

Cas polnjenja 3-4h

Svetlobni tok 130 Im

Zmogljivost baterije 3.7V/DC, 1100mAh
Zas¢itni razred [l

Stopnja zascite P20
Cas zakasnitve 30s
Obmodje zaznavanja senzorja 2m

Pogoj za zagon senzorja < 15lux

m Hasznalati utasitas

LED-es pultmegvilagité lampa mozgasérzékels-
vel

Biztonsagi elbirasok

* Aladmpa csak beltérben felszerelve hasznalhato.

* Akészililék csak akkor kezelheté biztonsagosan, ha az els6
hasznalat el6tt a kezel6 elolvasta és megértette ezt a hasz-
ndlati utasitast.

Akésziiléket csak akkor szabad hasznalni, ha az kifogasta-

lan allapotban van. Ha a késziilék vagy egy része hibas,

akkor azt Gzemen kivdl kell helyezni és hulladékként szak-

szeriien kell eltavolitani.

A hasznalati utmutatét tartsa mindig kézugyben.

Ha eladja vagy tovabbadja a késziiléket, feltétlenil adja

tovabb a hasznalati utmutatét is vele.

Falon, mennyezeten vagy aljzaton dolgozva ugyeljen az

elektromos, gaz- és vizvezetékekre.

Alampatest fényforrasa nem cserélhet6; ha a fényforras

elérte az élettartama végét, a teljes lampat ki kell cserélni.
ﬁlémpa csak szaraz bels6 helyiségekben alkalmaz-

ato.

Szemsériilés veszélye! Soha nem szabad kdzvetle-
A‘ niil a LED-be nézni.

Az akkukra vonatkoz6 biztonsagi tudnivalok

Az Ujratoltheté akkumulatorcellakat vagy elemeket tilos
szétszedni, felnyitni vagy felvagni.

Az akkumulatorcellakat és elemeket gyermekektél tavol kell
tartani.

Ha valaki lenyel egy akkumulatorcellat vagy elemet, akkor
azonnal orvoshoz kell fordulni.

Az akkumulatorcellakat, illetve az elemeket nem szabad
hé, illetve tliz hatasanak kitenni. Kertlni kell a kzvetlen
napfényen torténé tarolast.

Az akkumulatorcelldkat, illetve az elemeket nem szabad
révidre zarni.

Az akkumulatorcellakat, illetve az elemeket nem szabad
mechanikus Utkozéseknek kitenni.

Mindig vegye figyelembe az akkumulatorcellakon, eleme-
ken és készilékeken 1évé polaritast jelz6 plusz (+) és
minusz (=) jeleket. Biztositani kell a helyes hasznalatot.
Ne hasznaljon olyan akkumulatorcellakat vagy elemeket,
amelyeket nem a kéziszerszammal egy(tt torténé haszna-
latra terveztek.

Tartsa tisztan és szarazon az akkumulatorcellakat és az
elemeket.

Az akkumulatorcelldkat és az elemeket hasznalat elétt fel
kell télteni. Mindig hasznalja a megfeleld toltét. Mindig
tartsa be a gyarto utasitasait, illetve a késziilék hasznalati
utasitdsaban a helyes toltésre vonatkozo informaciokat.
Az akkumulatorcellakat és az elemeket ne téltse hosszu
ideig, ha azokra nincs szilksége.

Hosszabb tarolas utan sziikség lehet az akkumulatorcellak
vagy az elemek tobbszori feltdltésére és kislitésére a teljes
teljesitmény elérése érdekében.

A termékekre vonatkozé eredeti dokumentumokat és infor-
maciokat 6rizze meg késébbi tajékozodas és fellapozas
céljabdl.

Szallitott alkatrészek

Megjegyzés: A terméke tényleges kinézete eltérhet
az abraktol.

¢ 1x LED-lampa

* 1x USB-téltékabel

o 2x tartd

¢ 1x haszndlati utmutaté

Szerelés
— A két fémtartét magnesesen kell a lampatesthez régziteni
(lasd az A abrat).
— Tavolitsa el a védéfoliat a tartérol (lasd a B abrat).
— Rogzitse a tartét a kivant helyre (lasd a C abrat).
Megjegyzés: A felliletnek tisztanak és zsirmentes-
nek kell lennie, kllonben csokken a tapadas.

Kezelés
Megjegyzés: Vasarlaskor ellenérizze, hogy a lampa
miikdodik-e, és hogy minden tartozék megvan-e. Ha
nem mikaodik, kérjuk, vegye fel a kapcsolatot értéke-
sitési csapatunkkal.

— Az els6 izembe helyezés elétt toltse fel az akkumulatort.
Ha a lampa tul gyenge vagy egyaltalan nem miikodik, akkor
el6szor toltse fel az akkumulatort. Ehhez hasznalja a mellé-
kelt 5V/1A bemenettel rendelkezé toltét. Csatlakoztassa az
USB-C dugét az USB-C csatlakozéhoz, majd az USB-A
dugét a toltéhoz, és csatlakoztassa a halézati adaptert.

Megjegyzés: A USB csatlakozo6 csak aramforras-
ként szolgal. Nem hasznalhaté adatatvitelre.

A toltésjelzé a toltés soran pirosan, a teljes toltottség eléré-
sekor pedig zdlden vilagit.

Alampa a toltés soran nem kapcsolhatoé be.

Harom kiilénb6z6 izemmadd kozil lehet valasztani: ON/
OFF/AUTO (BE/KI/AUTOMATIKUS) (lasd a D abrat).

» ,ON” lzemmdd: A lampa folyamatosan vilagit, és auto-
matikusan kikapcsol.

,OFF” izemmdd: A ldampa kikapcsol.

LAUTO” lzemmod: A vilagitas napkdzben kikapcsol; az
érzékeld akkor aktiv, ha a kérnyezeti fényerd 15 lux alatt
van.

A lampa mindaddig bekapcsolva marad, amig személyek
mozognak, és korilbelil 30 masodperc elteltével automati-
kusan kikapcsol.

Tisztitas
FIGYELEM! Fennall a készillék karosodasanak
veszélye! Ne hasznaljon éles szerszamokat és erés
surolészert.
Ne alkalmazzon olddszert.

— A készilléket torolje meg szaraz vagy enyhén nedves rong-
gyal.
Tarolas, szallitas
Tarolas
— A készliléket és valamennyi tartozékat szaraz, jol szell6z6
helyen tarolja.
— Ha a készliléket hosszabb ideig nem hasznalja, védje azt
és tartozékait a szennyez&dés és korrézio ellen.
Szillitas
— Szallitaskor lehet6ség szerint hasznalja az eredeti csoma-
golast.

Uzemzavarok és elharitasuk
Amikor valami nem miikodik...

VESZELY! Eletveszély! A szakszerditlen javitasok
miatt el6fordulhat, hogy késziiléke tobbé nem
mikodik biztonsagosan. Ezzel veszélyezteti 5nma-
gat és a kornyezetét.

VESZELY! Az elektromos aramiités életveszé-
lyes! Az esetleges hibak elharitasara szolgald vala-
mennyi munkat kikapcsolt allapotban (biztositék Ki)

kell végezni. A munkakat képzett villanyszerel6nek
kell végeznie.

Kis hibak is gyakran vezethetnek Uizemzavarhoz. Legtébbszér
ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt az aruhazhoz for-
dulna, nézze at az alabbi tablazatot. Ezzel sok faradsagot,
illetve adott esetben koltségeket is megtakarit.

Hiba/iizemzavar Ok Elharitas
Alampa nem Kivan kapcsolva a Kapcsolja be a lam-
mikadik. lampa? pa.

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kézvetlenil az
aruhazhoz. Tartsa szem elétt, hogy a szakszer{itlen javitdsok
miatt a szavatossagi kotelezettség elvész, és Onnek adott
esetben tovabbi koltségeket okozhat.

A hulladékkezelés el6készitése

Az akkumulator kivétele
Megjegyzés: Az akkumulator nem cserélheto.

A késziilék élettartamanak lejartakor a hulladékkezelés el6tt
minden akkut el kell tavolitani beldle.

VIGYAZAT! A forgacs sériilést okozhat! A készi-
léket erészakkal ne torje Ossze.

— Lazitsa meg az alulsé csavarokat.

— Tavolitsa el a zaroésapkat, a fényvezet6 burkolatot, a fény-
vezet6 lemezt és a fényvisszaver6 papirt.

— Olléval vagja le az akkumulatort a meghajtopanelrdl.

— Vegye ki az akkumulatort

— Az akkukat el6irasosan helyezze el hulladékként.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbolum jelentése a kovetkez6: Az
elemeket és akkukat, az elektromos és elektronikus Ef
készulékeket nem szabad a haztartasi hulladékok kézé

tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre karos anya-  mmmm
gokat tartalmazhatnak.

Afelhasznald koteles a régi elektromos késziilékeket, a készu-
lék hasznalt elemeit és akkumulatorait a haztartasi hulladékok-
tol kilénvalasztva a hivatalos gydjtéhelyen keresztil artalmat-
lanitani a szakszer( tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A
leadas a jogszabalyi eldirasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhetd, pl. teleplilésihulladék-artalmatlanité tarsasagon
vagy kereskedén keresztul.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lampakat,

amelyek nincsenek fixen beépitve a régi elektromos E
készulékbe és roncsolasmentesen eltavolithatok

beldle, artalmatlanitas el6tt ki kell venni és kiilon kell
artalmatlanitani. Az 6sszes rendszer litium elemeit és akkucso-
magjait csak lemertilt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a p6lusok leragasztasaval kell védeni a
révidzarlat ellen.

Minden végfelhasznal6 sajat maga felel az artalmatlanitand6
késziiléken 1évé személyes adatainak torléséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfeleléen jelolt O,
miianyag, ami Ujra hasznosithaté. %(9
— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.

Miiszaki adatok

Cikkszam 312946
LED-ek szama 48 darab
Bemeneti feszliltség 5VIDC, 1A
Kapcsolasi médok ON/OFF/AUTO
Uzemidd 2h

Toltési id6 3-4h

Fényaram 130 Im

Akkumulatorkapacitas 3.7V/IDC, 1100mAh
Erintésvédelmi osztaly 1]

Védelmi fok 1P20

Késleltetési id6 30s

Erzékeld érzékelési tartomanya 2m

Erzékel inditasi feltétel < 15lux

S$-70910 V-131125



-7.VE Prirucnik za uporabo
HR

LED rasvjeta za ispod ormari¢a sa senzorom po-
kreta

Sigurnosne upute
» Svijetilika se smije koristiti samo montirana u unutrasnjim
prostorima.
Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora procitati i
razumijeti ove upute za uporabu prije prvog koristenja ure-
daja.
Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u ispravnom sta-
nju. Ako je uredaj ili neki njegov dio neispravan, trebate ga
staviti van pogona i struéno ga zbrinuti.
Uputu za uporabu uvijek ¢uvati u dometu.
Ako uredaj prodajete ili posudujete obavezno predajte i ovu
uputu za uporabu.
Pri busenju u zidu, plafonu ili podu obratite paznju na
kablove kao i vodove za plin i vodu.
Izvor svetla u ovom rasvetnom telu ne moze da se zameni;
kada izvor svetla dode do kraja radnog veka, trebalo bi
zameniti celo rasvetno telo.
Svijetilika se smije koristiti samo u suhim unutarnjim
prostorijama.

Opasnost od ostecenja o¢iju! Nikada nemojte izravno
A‘ gledati u LED.

Sigurnosna uputstva za akumulatore
* Nemojte rastavljati, otvarati ili odvajati sekundarne ¢elije ili
baterije.
» Drzite ¢elije i baterije izvan dohvata djece.
Odmah potrazite lijeni¢ku pomo¢ ako ste progutali éeliju ili
bateriju.
Nemojte izlagati ¢elije ili baterije toplini ili vatri. Izbjegavajte
skladistenje na izravnoj suncevoj svjetlosti.
Nemoijte prespajati ¢eliju ili bateriju.
Nemojte izlagati ¢elije ili baterije mehani¢kom udarcu.
Pridrzavajte se oznaka plus (+) i minus (=) na ¢eliji, bateriji
i uredaju i osigurajte pravilnu uporabu.
Nemojte koristiti ¢eliju ili bateriju koja nije namijenjena za
uporabu s uredajem.
Odrzavaijte ¢elije i baterije Cistima i suhima.
Sekundarne ¢elije i baterije potrebno je napuniti prije upo-
rabe. Uvijek koristite ispravan punjac i pogledajte upute pro-
izvodaca ili priru¢nik za uredaj za pravilne upute za punje-
nje.
Ilzle ostavljajte bateriju na dugotrajnom punjenju ako se ne
oristi.
Nakon duljeg razdoblja skladistenja, mozda ¢e biti potrebno
puniti i prazniti ¢elije ili baterije nekoliko puta kako bi se
postigla maksimalna ucinkovitost.
Sa;)éuvajte izvornu literaturu o proizvodu za buduéu upo-
rabu.

Opseg isporuke
Uputa: Stvarni izgled vaseg proizvoda mozZe da se
razlikuje od slika.

1x LED svijetilika

1x USB kabel za punjenje
2x Nosaci za montazu

1x Upute za uporabu

Montaza
— Dva metalna nosaca su magnetski pri¢vr§¢ena za tijelo
lampe (vidi sliku A).
— Uklonite zastitnu foliju sa drzac¢a (pogledaijte sliku B).
— Pri¢vrstite nosa¢ na Zeljeno mjesto (pogledaijte sliku C).
Napomena: Povr§ina mora biti Cista i bez masnoce,
u suprotnom ¢e prianjanje biti oslabljeno.

Rukovanje
Napomena: Prilikom kupovine provjerite da li svjetlo
radi i da li je sva dodatna oprema kompletna. Ako ne
bude funkcionisalo, molimo kontaktirajte na$ prodajni
tim.

— Napunite bateriju prije prve upotrebe. Ako je svjetlo previse
slabo ili uopce ne radi, prvo napunite bateriju. Koristite pri-
loZeni punja¢ sa ulazom od 5V/1A. Spojite USB-C utika¢ na
USB-C priklju¢ak, zatim spojite USB-A utika¢ na punja¢ i
ukljucite adapter za napajanje.

Napomena: USB priklju¢ak sluzi kao izvor struje. Ne
moze se upotrijebiti za prijenos podataka.

— Indikator punjenja svijetli crveno tokom procesa punjenja, a
zeleno kada je uredaj potpuno napunjen.
— Svjetlo se ne moze ukljuciti tokom procesa punjenja.
— Postoje tri nagina rada koje mozete izabrati: UKLJUCENO/
ISKLJUCENO/AUTOMATSKI (pogledaijte sliku D).
* ,ON“reZim: Svjetlo je trajno upaljeno i automatski se
gasi.
» ,OFF“rezim: Svjetlo se gasi.
* ,AUTO"-rezim: Svjetlo se iskljuCuje tokom dana; senzor
Jiekaktivan kada je nivo ambijentalnog svjetla ispod 15
uksa.

— Svijetlo ostaje upaljeno sve dok se ljudi kre¢u; automatski se
isklju€uje nakon otprilike 30 sekundi.
Ciséenje
PAZNJA! Opasnost od ostecenja na uredaju! Ne
koristite oStre predmete, predmete za ribanje ili agre-
sivna sredstva za ciS¢enje.
Ne koristiti otapala.

— Uredaj osusiti ili ga ocistiti sa lagano navlazenom krpom.

Art.-Nr. 312946

Skladistenje, transport
Odlaganje
— Uredaje i sve dijelove pribora skladistite na suhom, dobro
prozraéenom mjestu.
— Zastitite uredaj i njegov pribor od prljavstine i korozije tokom
duzeg prekida rada.
Transport
— Prilikom slanja po mogu¢nosti koristiti originalnu ambalazu.

Smetnje i pomoé
Ako nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Opasnost od tjelesnih ozljeda i za
Zivot! Nestruéno provedeni popravci dovode do toga
da uredaj viSe ne radi sigurno. Time ugrozavate sebe
i svoju okolinu.

elektricnim udarom! Sve radove na uklanjanju
mogucih smetnji treba izvesti u isklju¢enom stanju
(osigurac iskljucen). Sve radove treba obaviti kvalifi-
kovani elektricar.

2 OPASNOST! Opasnost po zivot izazvana

Cesto su to samo male greske koje dovode do smetnje. Vecéi-
nom ih sami lahko moZete otkloniti. Molimo prvo pogledajte
sljedecu tabelu prije nego $to se obratite trgovcu. Tako ¢ete
ustedjeti mnogo truda i eventualno i troSkova.

Greske/smetnja  Uzrok Pomoé
Svjetilka ne funk-  Da li je svjetilika Ukljucite lampu.
cionira. iskljucena?

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se direktno
obratite trgovcu. Molimo da vodite racuna i o tome da neprimje-
rene popravke ponistavaju garanciju i da Vam uzrokuju
dodatne tro$kove.

Priprema zbrinjavanja

Vadenje akumulatora
Napomena: Akumulator nije zamjenjiv.

Po zavrSetku vijeka trajanja uredaja iz istoga prije zbrinjavanja
morate izvaditi sve postojece akumulatore.
OPREZ! Opasnost od ozljeda na komadi¢ima!
Uredaj ne razbijati na silu.

— Otpustite vijke na donjoj strani.

— Uklonite krajnji poklopac, poklopac svjetlovoda, plocu svje-
tlovoda i reflektirajuci papir.

— Odvojite bateriju od upravljacke plo¢e pomo¢u makaza.

— lzvadite bateriju

— Akumulatore propisno zbrinite.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znaci: baterije i aku-
mulatori, elektri¢ni i elektronski uredaji ne smiju se E
odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati sup-

stance Stetne za okoli$ i zdravlje. —
Potro$aci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i

stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢nog otpada
na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi se osigurala pravilna
daljnja obrada. Povrat se moze izvrsiti u skladu sa zakonskom
regulativom npr. preko komunalnog pogona za odlaganje u
otpad ili preko nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vrsto ugradene

u stare elektri¢ne uredaje i mogu da se skidaju bez E
potrebe za uniStavanjem, moraju se ukloniti prije odla-

ganja i odvojeno odloZiti u otpad. Litijumske baterije i
akumulatorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije moraju uvi-
jek biti sa odlijepljenim polovima kako biste se osigurali od krat-
kog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih podataka
na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakiranja na otpad

Pakiranje se sastoji od kartona i odgovarajuce oznace- (X,
nih umjetnih materijala koji se mogu reciklirati. (9

— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i upo-
rabu.

Tehnicki podaci

Broj artikla 312946

Broj LED dioda 48 komada
Ulazni napon 5VIDC, 1A
Prebacivanje nacina rada ON/OFF/AUTO
Trajanje rada 2h

Vrijeme punjenja 3-4h

Svjetlosni fluks 130 Im

Kapacitet baterije 3.7V/IDC, 1100mAh
Klasa zastite [l

Stupanj zastite P20
Vrijeme odgode 30s
Domet detekcije senzora 2m

Uslov za pokretanje senzora < 15lux

KLY o5nvies xerong

QPwTioTIKG vTouAaTtrioU LED pe aicOntipa Kivn-
ong

Ymodei§eig ao@aleiag
* To QWTIOTIKO ETTITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI OVO ouvap-
HOAOYNUEVO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG.
* TMa TNV aoc@aAn xprion TNG CUCKEUNG auTAg, 0 XPAoTNG Ba
TIPETTEN Va €Xel OIaBATE] KAl KATAVONOEl QUTEG TIG 0dNYieg
XPAONG TTPIV aTT TV TTPWTN XPAoN.
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* H ouokeun emTPETTETAI VO XPNOIPOTIOIEITAI HOVO O€ Ayoyn
KataoTaon. Av n GUOKEUR A TUAYA TNG ival EAATTWHATIKO,
TIPETTEN VO TIBETAI EKTOG AEITOUPYIAG KAl VO OTTOPPITITETAI
oUp@wva pe TIG TTPOdIaYPAPEG.
duldooere TIg odnyieg Xprong €10l WoTe va eival Slabéot-
MEG ava oA OTIYA.
Av TTOUNAOETE i} TTAPABWOETE OE TPITOUG Tr) CUCKEUT), TTAPQ-
dwaTe oTTWodATIOTE padi Kai TIG TTapoUoeg odnyieg XprAong.
‘Otav avoiyeTe OTIEG O€ TOIXOUG, OPOPEG 1) TIATWHATA, TTPO-
géxeTe KAAWDIA, KABWG Kal aywyoUug agpiou Kai vepou.
H @wTEIVH) TTNYT) TOU CUYKEKPIPEVOU QWTIOTIKOU OEV UTTOPEI
va avTikataaTaBei. OTtav n ewrtevi TTNyn @Taoel aT0 TEAOG
NG {WNG TNG, Ba TTPETTEI VA AVTIKATAGTACETE OAOKANPO TO
QWTIOTIKO.
To QWTIOTIKG ETITPETTETAI VA XPNCIUOTIOIETa
OTTOKAEIOTIKG OE OTEYVOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG.

Kivduvog TpdkAnong ¢nuiwv ota pamal Mnv koitdre
A‘ Toté ameuBeiag Tn Auyvia LED.

Y1rodeifeig aopaleiag yia eTmavapopTi{OPEVES
HITaTOpiEg

* Mnv aroouvappoAoyeiTe, avoiyeTe i BpuppaTifeTe eTTavVa-
POPTICOUEVA OTOIXEIA KAl PUTTATAPIEG.
PUAACOETE TA OTOIKEIA KA TIG UTTATOAPIEG HAKPIG aTTO TIadIA.
2 € TTEPITITWON KATATIOONG EVOG GTOIXEIOU A HIag PTTaTtapiag,
avadnTioTe apéowg 1aTpIK BorBeia.
Mnv ekBETETE Ta GTOIXEIQ ) TIG pTTATAPIEG OE BEPUOTNTA iy
QwTId. ATTOQUYETE TN GUAAEN OE PEPN TTOU EKTIBEVTAI OTO
Aapego NNIaKS wg.
Mnv BPaXUKUKAWVETE Ta OTOIXEIO A TIG UTTOTAPIEG.
To gToIxeia ) o1 pTraTapieg Sev TIPETTEN va KTIBeVTN O€
HNXavikoug Kpadaopoug.
O1 evdeigelg TTOAIKOTNTAG ouV (+) Kal peiov (—) oTa aTOIXEIA,
TIG YTTATAPIEG KAl TIG GUOKEUEG TIPETTEI TIAVTA va TNPOUVTAl.
Mpéter va dlao@alideTal n owaTr Xprion.
Mnv XpnolpoTTolgiTe GTOIXEI 1} pTTaTApiEg Ta OTToia dev
£xouv oxedIaoTEl yia XpoN HE TN CUOKEUN).
AlaTnpeiTe Ta OTOIKEIO KAl TIG PTTATAPIEG KABAPA KOl OTEYVA.
Ta gToIxEia Kal 01 UTTaTapieg TTPETTE VA popTiovTal TIpIV
atré T Xpron. MpETel TTavra va XpnoIKOTIoIEITalI 0 CWOTOG
@opTIoTNG. MpéTTel TTAvTa va TnpouvTal ol 0dnyieg Tou KaTa-
OKEUAOTN i oI TTANPOoQOpieg OTIG 0dnYieg TNG GUOKEUNG yia
™ owaTh eOpTIoN.
MnvV @opTifeTe Ta GTOIKEIT KOl TIG UTTATAPIES VIO HEYAAO XpO-
VIKO d1doTnNa 6Tav eV TA XPNOIUOTIOIEITE.
MeTd aTmd pia pakpd TTepiodo ammobrkeuong, PTTopEi va
XPEIOOTEI VO POPTICETE KAl VO ATTOPOPTIOETE T OTOIKEIA A TIG
MTTaTapieg TTOAAEG QOPEG YIa va eTTITUXETE TTARPN aTrédoon.
PuAGETE Ta ApPXIKA EYXEIPIDIO KAl TIG TTANPOPOPIES YIa TAl
TIPOIGVTA Yia HEANOVTIKK) EVNUEPWGT KAl avVapopd.

Mapadoréog e§oTTAIOHOG

Y1'r065|§n H npcxvucxnm £IKOVA TOU np0|ov10g oag
UTTOPE( VO aTTOKAIVEI OTTO QUTH| TWV OTTEIKOVIOEWV.

* 1 @wTioTIK6 LED

* 1 kaAwdio eopTiong USB
e 2 Bdoeig oTAPIENG

¢ 1 gyxeipidio odnyiwv

ZuvapuoAdynon
— O1 300 peTarAikég BATEIG OTEPEWVOVTAI HAYVNTIKA GTO
OWHa TOoU QWTIOTIKOU (BA. eikdva A).
— AQaIPECTE TNV TTPOCTATEUTIKI MEPBPAVN aTTé TN OrKN (BA.
eIkova B
— ZuvdéaTte Tn Baon oTtnv embupunTA Béon (B)\. oxAua l).
Ymwoédeaign: H em(pcxvacx TIPETTEN VA Eival chchpr] Kai
ammaAAaypévn oo AiTin, SIaQOpETIKA N TTP6apuan Ba
ETTNPEQOTEI APVNTIKA.

Xeipiopo6g
Ywodeign: Kard tnv ayopd, eAEyETE 6TI TO QWTIOTIKG
AeiToupyei kal 611 6Aa Ta ageooudp eival TTARpPN. Eav
Oev AEITOUPYNTEL, ETTIKOIVWVACTE PE TNV OPAda
TIWAROEWY Hag.

— @oprioTe TNV PTTaTapia pIv attd TNV TPWTN XPeron. Edv 1o
Pwg gival TTOAU apudpd A dev Asimoupyei kaBohou, popTioTe
TPWTA TNV PTTOTAPia. XPNOIYOTIOINOTE TOV TTAPEXOUEVO
@opTioTr Y gioodo 5V/1A. ZuvdéoTe To Buopa USB-C otn
BUpa USB-C kai, aTn ouvéxela, ouvdéoTe 1o Buopa USB-A
OTOV POPTIOTH KAl CUVOECTE TO TPOPOSOTIKO.

Ymoédeign: H uttodoyr USB xpnoipevel povo wg
TNy NAEKTPIKOU peUPaTOg. Agv pTropei va
xpnaoigotroindei yia petaBifacn dedopévwy.

— H évdeign @opTIoNng avdafel pe KOKKIVO Xpwpa Katd Tn didp-
Kela TNG dladikaoiag ¢oOpTIoNG Kal e TTPACIVO XpwHa 6Tav
QOPTIOTEI TTAPWG.

— To pwg dev pTTopEi va evepyoTToindei Katd Tn OPTION.

— Ymdapxouv Tpeig Asitoupyieg Trpog emmAoyri: ON/OFF/AUTO
(BA. ek6va A).

* Neiroupyia «ON»: To Qug eival HOVIUa avappévo Kai opn-
Vel aquTépaTa.

» Aeitoupyia «OFF»: To owg oBrvel.

* Aerroupyia «AUTO»: To pwg OBriver KaTa T SIGpKeIa TNG
nuepag. O aiobnTnpag eival evepyog 61av 1o eTTiTTedo
QwTIoPOU TTEPIBAAAOVTOG gival KETw attd 15 Lux.

— To ewg TTapapével avappévo 6ao KivouvTal dropa kai oBn-
VEI auTopaTa METG aTrd TrEPiTTou 30 deuTePOAETTTA.

KaBapiopog
NMPOZOXH! Kivduvog TpokAnong {nuiwv oTn
ouokeun! Mn xpnoigotrolite GKANPG f aixuned
avTikeipeva fj okAnpad péoa kabapiopou.
Mn xpnoipotrolgite SIaAUTEG.
— ZKOUTTI(ETE Tr) CUOKEUN HE €va OTEYVO I UE EVA EAAPPLIG
VOTIOPEVO TTaVi.

Atrolnkeuon, peTagopd

Atrofnkeuon
— ATT0OnKeUOTE TN CUCKEUT Kal OAQ Ta EEAPTANATA O€ £vav
&npPo, KAaAA agpIfOPEVO XWPO.

— X TIEPITITWON aKIVNTOTToINONG HEYAANG JIGPKEIG TTPOOTa-
TEUOTE TN GUOKEUN Kal Ta £EAPTAPATA TNG OTT6 PUTTOUG Kall
SiaBpwon.

MeTagopd

— Z& TEPITITLON ATTOGTOAMG, XPNOTHOTIOIACTE KaTd TO duvatd

N YVACIO CUCKEUQCTia.

BAGBeg kal avTIETWITION
Edv kdTi &ev AeiToupyei...

KINAYNOZ! Kivduvog yia owua kai {wn!
Eopalpéveg emMiokeuég pTropoUv va utroBabuicouv
TNV ao@AaAeia AeIToupyiag TG OUOKEURG. Kar auTtév
TOV TPOTIO BETETE OE KiVOUVO TOV EQUTO 0AG KAl TO

TePIBAAAOV oag.

KINAYNOZ! Kivduvog BavdTou amré
nAekTporrAngia! OAeg o1 epyacieg yia Tnv
QVTIMETWITION TTIBavWV BAABWYV TTPETTEI Val
TIPAYHATOTTOIOUVTAI O€ ATTEVEPYOTTOINUEVN
katdoTaon (aopdAsia amevepyotroinpévn). OAeg ol
£PYOOiEG TIPETTEI VO TTPAYHATOTIOIOUVTAI ATIO
KATAPTIOPEVO NAEKTPOAGYO.

SUXVE TTPOKEITAI HOVO YIa PIKPG OQAAUATa, TTOU TIPOKAAOUV
BAGBN. ZuvrBwg pTTopEiTE Va Ta B10pBWOoETE EUKOAA UbvoI 0ag.
ZupBouAeurteite TTPWTA TOV aKGAouBo Trivaka, TTPIV aTTEUBUV-
Beite aTOV EPTTOPIKG AVTITIPOOWTTO. ‘ETO1 E€0IKOVOUEITE TTOAU
KOTTO Kl VOEXOUEVWG £€0D0.

T@daApa/BAGRn ArTia AvTipeTWTTION
To @wTIOTIKG dev  Eival To QwTIoTIKO  EvepyoTroinaTe Tn
AeiToupyei. QATTEVEPYOTTOINUEVO; AGUTTA.

Edv dev ptropeite va d10pBwaoeTe Pdvol 0ag To CPAApA, OTTEU-
BuvOeiTe aTTEUBEIOG OTOV EUTTOPIKO AVTITTIPOCWTTO. AABETE
uTTOWn OTI UE E0QAAUEVEG ETTIOKEUEG XAveTal n agiwan eyyon-
ong Kal TTpokaAoUvTal evOeXopévwg TIPOoBETa £¢0da.

MposeToipacia didBeong

A@aipeon cuGowWPEUTAH
Ymodeign: O cucowpeuTrg dev PTTopE va
QVTIKOTOOTOOE.

210 T€AOG TNG 5|upK£|ug {WNAG TNG CUCKEUNG TTPETTEL, TTPIV m dia-
Beon, va agaipéoeTe OAOUG TOUG DIOBETINOUG CUCOWPEUTEG.

MPO®YAA=ZH! Kivduvog TPOUHATIOHOU aTrd
Bpauoparal Mn OTIGTE TN CUOKEUN 0OKWVTAG Bia.

— XaAapwaoTe TIG Bideg oTNV KATW TTAEUPA.

— A@aip€oTe TO KATTAKI KAAUWNG, TO KAAUPUA Tou 0dnyou
QWTOG, TNV TTAAKA 08NYoU WTOG Kal TN SIAPAVEIX AVAKAA-
ang.

— ZexwpioTe TV pTrartapia atmméd Tnv TTAAKETA Tou 0dnyou e
WOAIdI.

— AQaipéoTe TNV pTTaTapia

— AI0BETETE TOUG CUGOWPEUTEG CUPPWVA HE TIG TIPOdIaypa-
Pég.

Aia0gon
A1G6gon TNG CUOKEUNG
To oUpBoAo Tou diaypappévou KASoU aTTopPIPHATWY
onuaivel 611: O1 uTTaTapieg Kal 0l CUTOWPEUTEG, 01 NAE- E
KTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG BEV ETTITPETTETAN VAL
QATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA aTroppipuaTta. MTropei va —
TrepIAapBavouy eTTKIVOUVEG yia To TrEPIBAAAOV Kal TNV
uyeia ouoieg.
O1 KATOVOAWTEG EiVal UTTOXPEWNEVOI VA OTTOPPITITOUV TIG
TIOAQIEG NAEKTPIKEG CUTKEUEG, TIG UTTATAPIEG CUTKEUWY KAl TOUG
OUOOWPEUTEG EEXWPIOTA OTTO TA OIKIAKG ATTOPPINUOTA OF évVa
eTrionuo onueio cUAOYAG, yia va diacg@alieTal n KatdAANAn
TepaITépw £Tegepyaoia. H emaTpor utropei va yivel gUp-
PwVva Pe T VOUoBETia SwPEAV TT.X. HEOW HIag SNUOTIKAG ETTI-
X€ipnong avakUKAwonNg r HEow TOU KATAOTHAHATOG ayOpPdS.
O1 uTratapieg, ol CUTOWPEUTEG Kal O AUXViEG TTou dev
€ival HOVIUA EYKATECTNUEVEG OE TTAAAIEG NAEKTPIKES E
OUOKEUEG KAl TTOPOUV va agalpeBolv Xwpig kata-
OTPOPH TNG OCUCKEUNG, TTPETTEI VO agaipouvTal TIpIv
aTréd TNV aTToéPPIYN Kal va aTroppiTrTovTal EexwpioTd. O ytrara-
pieg NIBiou Kal T TTAKETA CUGTWPEUTWY OAWYV TWV CUCTNUATWYV
TIPETTEI VO TTAPAAPIES TTPETTEI VO TTPOOTATEUOVTAI OTTO BPayUKU-
KAWPOTA, aTTOCUVOEOVTAG TEG TIAVTA aTTd TOUG TTOAOUG.
Kabe TeAlKog XPNOTNG €ival o id10g uTreUBUVOg ylatn 6|uvpu<pn
TIPOOWTTIKWY OEBOUEVWV OTIG TTAAQIEG CUCKEUEG TTIOU TIPOOPI-
Covtal yia atmoppIyn.
Ai166eon TG cuoKeVaoiag
H ouokeuaoia armoteAeital amrd xapTovi Kal TTAACTIKA
JE avTioTolXn COAPAVON, Ta OTToia UTTOPOUV VO avaKu- @
KAwBoUv.

— Al0BéTeTe QuUTA Ta UNIKG TTPOG avaKUKAWOT).

Texvikd oTOIXEIO

Ap1Bu6g TTpoidvTog 312946
ApiBudg LED 48 Tepdyia
Taon e10650u 5VI/DC, 1A
ANermoupyieg evaAhayrig ON/OFF/AUTO
Xpodvog Aeitoupyiag 2h

Xpdvog @opTiong 3-4h

Por ¢wrog 130 Im

XwpnTIKETNTO pTTATOpiag 3.7V/DC, 1100mAh
Katnyopia mpooTaciag 1

BaBudg mpooTtaagiag P20
Xpodvog kaBuaTépnong 30s
Eupog avixveuong aiobntipa 2m

KatdoTtaon ekkivnong aioBnmpa < 15lux

Gebruiksaanwijzing

Led-batten met bewegingssensor

Veiligheidsinstructies

* De lamp mag alleen gemonteerd in binnenruimtes worden
gebruikt.
Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de gebrui-
ker van dit apparaat deze gebruiksaanwijzing voor het eer-
ste gebruik gelezen en begrepen hebben.
Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt, wanneer dit
perfectin orde is. Als het apparaat of een deel ervan defect
is, moet het buiten gebruik genomen en volgens de voor-
schriften verwijderd worden.
De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik bewaren.
Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft, moet u
deze gebruiksaanwijzing absoluut meegeven.
Let bij het boren in muren, plafonds of vloeren op elektrici-
teitskabels, gas- en waterleidingen.
De lichtbron in deze armatuur is niet vervangbaar. Als de
lichtbron het einde van de levensduur heeft bereikt, dientde
volledige armatuur te worden vervangen.

j De lamp mag alleen in droge binnenruimtes worden

gebruikt.
|! Gevaar voor oogletsel! Kijk nooit direct in de led.

Veiligheidsvoorschriften voor accu’s

» Secundaire cellen of accu’s mogen niet gedemonteerd,
geopend of ontleed worden.
Houd cellen en accu’s uit de buurt van kinderen.
Mocht een cel of batterij zijn ingeslikt, raadpleeg dan onmid-
dellijk een arts.
Cellen of accu’s mogen niet worden blootgesteld aan
warmte of vuur. Opslag in direct zonlicht moet worden ver-
meden.
Cellen of accu’s mogen niet worden kortgesloten.
Cellen of batterijen mogen niet worden blootgesteld aan
mechanische stoten of schokken.
De poolaanduidingen plus (+) en minus (=) op de knoopcel-
len, batterijen en apparaten moeten altijd in acht worden
genomen. Het correcte gebruik moet zijn gewaarborgd.
Cellen of accu’s die niet zijn ontwikkeld voor gebruik in com-
binatie met het apparaat mogen niet worden gebruikt.
Houd cellen en accu’s schoon en droog.
Cellen en accu’s opladen voor gebruik. Gebruik steeds de
correcte oplader en raadpleeg de instructies van de fabri-
kant of de handleiding van het materiaal voor de gepaste
oplaadinstructies.
Laat een batterij niet langdurig opladen wanneer ze niet
gebruikt wordt.
Na langdurige periodes van opslag, kan het noodzakelijk
zijn de cellen of accu’s meerdere keren op te laden en te
ontladen om een maximale prestatie te verkrijgen.
De originele documentatie en informatie over de producten
moet worden bewaard, zodat deze op een later tijdstip nog
kan worden geraadpleegd.

Leveringsomvang

Aanwijzing: Hoe uw product er daadwerkelijk uitziet,
kan van de afbeeldingen afwijken.

1x Ledlamp

1x USB-laadkabel

2x Montagebeugels

1x Gebruikershandleiding

Montage
— De twee metalen beugels worden magnetisch aan de
behuizing van de lamp bevestigd (zie figuur A).
— Verwijder de beschermfolie van de houder (zie Figuur B).
— Bevestig de houder op de gewenste plaats (zie Figuur C).
Aanwijzing: Het oppervlak moet schoon en vetvrij
zijn, anders plakt de houder niet goed.

Bediening
Aanwijzing: Controleer bij de aankoop of de lamp
werkt en of alle accessoires compleet zijn. Als de
lamp niet werkt, neem dan contact op met ons verko-
opteam.

— Laad de accu op voordat u deze voor het eerst in gebruik
neemt. Als de lamp te zwak is of helemaal niet werkt, laad
dan eerst de accu op. Gebruik hiervoor de meegeleverde
lader met 5V/1A-ingang. Sluit de USB-C-stekker aan op de
USB-C-poort, vervolgens de USB-A-stekker op de oplader
en sluit de voeding aan.

Aanwijzing: De USB-poort wordt alleen gebruikt als
energiebron. Het kan niet worden gebruikt voor gege-
vensoverdracht.

— Het oplaadlampje brandt rood tijdens het opladen en groen
wanneer het volledig is opgeladen.

— De lamp kan niet worden ingeschakeld tijdens het opladen.

— Er zijn drie modi om uit te kiezen: ON/OFF/AUTO (zie
afbeelding D).
» ,ON“-modus: Het licht is permanent aan en gaat automa-

tisch uit.

,OFF“-modus: Het licht gaat uit.

LAUTO"-modus: Het licht is overdag uitgeschakeld; de

?gnlsor is actief als de omgevingsverlichting lager is dan

Ux.

— Het licht blijft branden zolang mensen bewegen; na onge-

veer 30 seconden gaat het automatisch uit.

Reiniging
LET OP! Gevaar voor schade aan het apparaat!
Gebruik geen schurende of scherpe voorwerpen of
agressieve reinigingsmiddelen.
Geen oplosmiddelen gebruiken.

— Apparaat drogen of met een licht vochtige doek schoonve-
gen.

Opslag, transport

Opslag
— Bewaar het apparaat en alle toebehoren op een droge,
goed geventileerde plaats.
— Bescherm het apparaat en de toebehoren tegen vervuiling
en corrosie tijdens langdurige periodes van stilstand.

Transport
— Bij verzending indien mogelijk de originele verpakking
gebruiken.

Storingen en help
Als iets niet functioneert...

GEVAAR! Gevaar voor eigen lichaam! Reparaties
die niet conform de voorschriften zijn, kunnen er toe
leiden dat het apparaat niet meer veilig functioneert.
U brengt hiermee uzelf en uw omgeving in gevaar.

GEVAAR! Levensgevaar door elektrische schok!
Alle werkzaamheden voor het verhelpen van even-
tuele storingen moeten in uitgeschakelde toestand
(zekering uit) worden uitgevoerd. Alle werkzaamhe-
den moeten door een gekwalificeerde elektricien wor-
den uitgevoerd.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een storing leiden.
Meestal kunt u deze eenvoudig zelf verhelpen. Raadpleeg hier-
toe eerst de onderstaande tabel voordat u zich tot de verkoper
wendt. U bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Fout/storing Oorzaak Oplossing
De lamp werkt niet. Is de lamp uvitge-  Schakel de lamp.
schakeld?

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct contact op te

nemen met de verkoper. Let op dat door onjuist uitgevoerde

reparaties ook de aanspraak op garantie vervalt en evt. extra
kosten worden berekend.

Voorbereiding van het afvoeren

Accu verwijderen
Aanwijzing: De accu is niet vervangbaar.

Aan het einde van de levensduur van het apparaat moet u voér
het afvoeren alle aanwezige accu’s verwijderen.

VOORZICHTIG! Verwondingsgevaar door
splinters! Demonteer het apparaat niet met geweld.

— Maak de schroeven aan de onderkant los.
— Verwijder de einddop, de lichtdoorlatende afdekking, de
lichtgeleiderplaat en het reflectorpapier.

— Koppel de accu los van de driverkaart met een schaar.

— Verwijder de accu

— Accu’s volgens de voorschriften verwijderen.
Verwijdering
Het apparaat verwijderen
Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak bete-
kent: batterijen en accu’s, elektrische en elektronische E
apparatuur mogen niet als huishoudelijk afval worden
afgevoerd. Ze kunnen stoffen bevatten die schadelijk ===
zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische apparaten,
afgedankte batterijen en accu’s gescheiden van huishoudelijk
afval op een officieel inzamelpunt af te geven om een goede
verdere verwerking te waarborgen. Overeenkomstig de wet-
telijke voorschriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een handelaar.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen die niet
vast in afgedankte elektrische apparatuur zijn inge- E
bouwd en die kunnen worden verwijderd zonder
beschadigingen, moeten voor afvalverwijdering wor-
den verwijderd en afzonderlijk worden afgevoerd. Lithiumbat-
terijen en accupacks van alle systemen mogen uitsluitend in
ontladen toestand aan de inzamelpunten worden overgedra-
gen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd tegen kort-
sluiting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het verwijderen van
persoonlljke gegevens op de af te voeren afgedankte appara-
tuur.

Verpakking weggooien
De verpakking bestaat uit karton en dienovereenkom-
stig aangegeven kunststoffen, die kunnen worden
gerecycleerd.

— Zorg ervoor dat dit materiaal wordt hergebruikt.

Technische gegevens

&

Artikelnummer 312946

Aantal leds 48 stuks
Ingangsspanning 5V/IDC, 1A
Schakelmodi ON/OFF/AUTO
Bedrijfstijd 2h

Laadtijd 3-4h
Lichtstroom 130 Im
Accucapaciteit 3.7V/DC, 1100mAh
Beschermingsklasse 1]
Beschermingsniveau 1P20
Vertragingstijd 30s
Sensordetectiebereik 2m

Startvoorwaarde sensor < 15lux

E Bruksanvisning

LED-skaplampa med rérelsesensor

Sakerhetshanvisningar
e Lampan far anvandas endast monterad inomhus.
« Foren saker hantering av produkten maste anvandaren av
produkten ha last och forstatt denna bruksanvisning fére
den forsta anvandningen.
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Produkten far anvéndas endast nar den ar i felfritt skick. Om
produkten eller en del av den ar defekt maste den tas ur
bruk och bortskaffas korrekt.
Foérvara alltid bruksanvisningen inom rackhall.
Om du séljer eller lamnar produkten vidare skall denna
bruksanvisningen ovillkorligen folja med.
Vid borrning i vaggar, tak eller golv maste man vara forsiktig
med kablar och gas- resp. elledningar.
Ljuskallan i den har armaturen gar inte att byta ut. Nar
ljuskallan &r uttjant ska hela armaturen bytas ut.

Lampan far anvandas endast i torr inomhusmiljo.

| Risk for 6gonskador! Titta aldrig direkt in i LED.

Séakerhetsanvisningar for uppladdningsbara batterier

« Sekundarceller eller -batterier far inte tas isar, 6ppnas eller
finférdelas.
Hall celler och batterier borta fran barn.
Om en cell eller ett batteri har svalts ska omedelbart Iakar-
vard uppsokas.
Celler eller batterier far inte utsattas for varme eller eld. For-
vara inte batterier i direkt solljus.
Celler eller batterier far inte kortslutas.
Celler eller batterier far ej utsattas for mekaniska stotar.
Polaritetsmarkeringarna plus (+) och minus (=) pa celler,
batterier och apparater maste alltid féljas. Korrekt anvéand-
ning maste sakerstallas.
Celler eller batterier som inte &r avsedda far den aktuella
enheten far inte anvandas.
Hall celler eller batterier rena och torra.
Celler och batterier maste laddas fore anvandning. Ratt lad-
dare maste alltid anvandas. Tillverkarens instruktioner eller
informationen i apparatens anvisningar for korrekt laddning
ska alltid foljas.
Ladda inte celler eller batterier under en langre tid om de
inte anvands.
Efter en lang tids lagring kan det bli n6dvandigt att ladda
och ladda ur cellerna eller batterierna flera ganger for att
uppna full prestanda.
Spara originaldokumenten och information om produkterna
sa att du kan anvanda dem om du undrar 6ver nagot.

Leveransomfattning

Mérk: Det faktiska utseendet hos produkten kan
avvika fran illustrationerna.

e 1 st. LED-lampa
¢ 1 st. USB-kabel
« 2 st. monteringsfasten
» 1 st. anvandaranvisning
Montering
— De tva metallfastena ska fastas magnetiskt pa armaturen
(se figur A).
— Ta bort skyddsfilmen fran fastena (se figur B).
— Sétt fast fastena pa onskat stélle (se figur C).
Mark: Ytan maste vara ren och fri fran fett, annars
férsamras vidhaftningen.

Handhavande
Mark: Kontrollera att lampan fungerar och att alla till-
behor ar kompletta nér du kdper den. Om nagot inte
fungerar kontaktar du vart saljteam.

— Se till att ladda batteriet fore forsta anvandning. Om lampan
ar for svag eller inte fungerar alls ska du forst ladda batte-
riet. Anvand da den medféljande laddaren med ingang pa
5 V/1 A. Anslut USB-C-kontakten till USB-C-porten, sedan
USB-A-kontakten till laddaren och anslut natadaptern.

Info: USB-anslutningen fungerar endast som stréom-
kalla. Den kan inte anvandas till datadverforing.

— Laddningsindikatorn lyser rétt under laddningen och grént
nér den ar fulladdad.

— Lampan kan inte tdndas under laddningsprocessen.

- Dt)at finns tre lagen att valja mellan: ON/OFF/AUTO (se figur
D).

* ON-lage: Lampan ar tand och slacks automatiskt.
« OFF-lage: Ljuset slacks.
* AUTO-l&ge: Ljuset ar slackt under dagtid; sensorn ar
aktiv nér omgivningsljuset ar svagare an 15 lux.
— Ljuset forblir tAnt sa lange méanniskor ror sig och slacks
automatiskt efter cirka 30 sekunder.

Rengéring

OBS! Risk for produktskador! Anvand inte sku-
rande eller vassa foremal eller aggressiva rengo-
ringsmedel.

Anvand inte I6sningsmedel.

— Torka av produkten med en torr eller latt fuktad trasa.

Forvaring, transport

Forvaring
— Forvara produkten och alla tillbehorsdelar pa en torr, val-
ventilerad plats.
— Skydda produkten och dess tillbehér mot smuts och korro-
sion vid langre stillestandstider.
Transport
— Anvand om mgjligt originalemballaget vid transport.

Problemlésningsguide
Om nagot inte fungerar...

FARA! Fara for liv och hélsa! Felaktiga reparatio-
ner kan leda till att produkten inte langre arbetar
sakert. Du utsatter dig sjalv och din omgivning for
fara.

Art.-Nr. 312946

FARA! Livsfara pa grund av elstét! Allt arbete for
avhjalpande av ev. fel skall utforas i franslaget skick
(sakringen fran). Allt arbete far utféras endast av
behorig elektriker.

Ofta ar det sma fel som leder till en stdrning. | regel kan man
atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter i tabellen nedan
innan du kontaktar forséljaren. Det sparar jobb och ev. kostna-
der.

Orsak
Ar lampan slackt?

Atgird
Sla pa lampan.

Fell/storning

Lampan fungerar
inte.

Om du sjalv inte kan atgérda felet ska du kontakta aterforsélja-
ren direkt. Tank pa att garantin upphor att galla vid felaktiga
reparationer och att extrakostnader ev. kan uppsta for din del.

Forberedelse infor bortskaffning

Urtagning av batteriet
Mark: Batteriet gar inte att byta ut.

| slutet av produktens brukstid maste du avlagsna alla batterier
fore bortskaffning.

SE UPP! Risk for personskador fran splitter! Ta
inte isér produkten med vald.

— Lossa skruvarna pa undersidan.

— Ta bort andlocket, ljusledarskyddet, ljusledarplattan och
reflektorpapperet.

— Skilj batteriet fran kretskortet med en sax.

— Ta bort batteriet

— Bortskaffa batterierna enligt féreskrifterna.

Bortskaffning

Bortskaffning av produkten
Symbolen med en 6verstruken soptunna betyder: Bat-
terier och ackumulatorer, el- och elektronikapparater E
far inte kastas i hushallssoporna. De kan innehalla
miljé- och halsofarliga &mnen. —
Konsumenterna &r skyldiga att bortskaffa uttjanta elap-
parater, uttjanta batterier och ackumulatorer till atervinnings-
central for sakerstallande av korrekt hantering. Aterlamningen
kan enligt lagstadgad reglering ske gratis t.ex. via en kommu-
nal avfallsanlaggning eller via en aterforsaljare.
Batterier, ackumulatorer och lampor som inte ar fast
monterade i uttjanta elprodukter och som kan tas ur E
icke-forstorande maste tas ur och bortskaffas separat
fore bortskaffning. Litiumbatterier och batteripaket for
alla system ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom att man
tejpar Over polerna.
Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att radera per-
sonuppgifter fran uttjanta, skrotméssiga apparater.
Bortskaffning av forpackningen
Forpackningen bestar av kartong och uppmérkta plas- vy
ter som kan atervinnas.

— Lamna dessa material till atervinningen.

Tekniska data

Artikelnummer 312946

Antal lysdioder 48 stycken
Ingangsspanning 5V/DC, 1A
Vaxlingslagen ON/OFF/AUTO
Driftstid 2h
Laddningstid 3-4h

Ljusfléde 130 Im
Batterikapacitet 3.7V/DC, 1100mAh
Skyddsklass 11}

Skyddsgrad P20
Fordrojningstid 30s
Sensoravkanningsomrade 2m

Sensorstartvillkor < 15lux

Kayttoohje

LED-tyo6tasovalaisin liiketunnistimella

Turvallisuusohjeet

» Valaisinta saa kayttaa vain sisatiloihin asennettuna.

« Laitteen turvallisen kdyton varmistamiseksi laitetta kaytta-
van henkilén on ennen laitteen kayttdéonottoa luettava ja
ymmarrettédva tdma kayttéohje.

Laitetta saa kayttaa vain moitteettomassa kunnossa. Jos

laite tai jokin sen osista ei ole kunnossa, se pitaa ottaa pois

kaytosta ja havittaa asiaankuuluvasti.

Kayttéohjeen on aina oltava saatavilla.

Jos myyt tai luovutat laitteen toiselle henkildlle, anna tama

kayttéohje laitteen mukaan.

Seinaan, kattoon tai lattiaan poratessa on varottava sahko-

, kaasu- ja vesijohtoja.

Valaisimen valonlahdetté ei voi vaihtaa. Kun valaisimen

kayttdika on lopussa, koko valaisin on vaihdettava uuteen.
Valaisinta saa kayttaa ainoastaan kuivissa sisatilois-

1 T sa.

Silmavammojen vaara! Alé koskaan katso suoraan
A% LED-valoon.

Akkuja koskevia turvallisuusohjeita

Eekundéérikennoja tai akkuja ei saa purkaa, avata tai pilk-
oa.

Kennot ja akut on pidettava pois lasten ulottuvilta.

Jos kenno tai akku niellaan, hakeudu valittomasti ladkarin

hoitoon.

Kennot ja akut eivat saa altistua kuumuudelle tai tulelle.

Varastointia suorassa auringonvalossa on valtettava.

Kennoja tai akkuja ei saa oikosulkea.

Al4 altista kennoja tai akkuja mekaanisille iskuille.
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Noudata aina kennojen, paristojen ja laitteiden plus- (+) ja
miinusmerkintéja (—). Varmista asianmukainen kaytto.
Laitteiden kanssa ei saa kayttaa kennoja tai akkuja, joita ei
ole toimitettu yhdessa laitteiden kanssa.

Kennot ja akut tulee pitda puhtaina ja kuivina.

Kennot ja akut on ladattava ennen kayttoa. Kayté aina
oikeaa laturia. Noudata aina valmistajan ohjeita tai kaytto-
ohjeessa annettuja tietoja, jotta lataus sujuu asianmukai-
sesti.

Kennoja ja akkuja ei saa ladata pitkdan, mikali niita ei kay-
teta.

Pitkan varastoinnin jalkeen kennot tai akut on mahdollisesti
ladattava ja purettava useita kertoja, jotta saavutetaan taysi
suorituskyky.

Alkuperaiset julkaisut ja tuotteita koskevat tiedot on sailytet-
tava jatkoa varten tiedonsaantitarkoitukseen.

Toimituksen sisélto
Vihje: Sinun tuotteesi ulkon&kd voi poiketa kuvista.

¢ 1x LED-valo

¢ 1x USB-latausjohto

* 2x asennuskiinnikkeet
* 1x kayttoohje

Asennus
— Molemmat metallikiinnikkeet kiinnitetdan valaisimen run-
koon magneettisesti (ks. kuva A).
— Poista suojakalvo kiinnikkeesta (ks. kuva B).
— Kiinnita kiinnike haluamaasi kohtaan (ks. kuva C).
Vihje: Pinnan on oltava puhdas ja rasvaton, muuten
tarttuvuus heikkenee.

Kaytto
Vihje: Tarkista oston yhteydessa, ettd lamppu toimii
ja etta kaikki lisdvarusteet ovat mukana. Jos se ei
toimi, ota yhteyttd myyntitiimiimme.

— Lataa akku ennen ensimmaisté kayttokertaa. Jos valo on
liian heikko tai ei toimi lainkaan, lataa ensin akku. Kayta
mukana toimitettua laturia, jonka tulo on 5V / 1 A. Liité
USB-C-liitin USB-C-porttiin, sitten USB-A-liitin laturiin ja
kytke virtalahde.

Huomautus: USB-liitin Ei voida kayttaa tietojensiir-
toon.

— Latauksen merkkivalo palaa punaisena latauksen aikana ja
vihredna, kun lataus on valmis.

— Valoa ei voi kytkea paalle lataamisen aikana.

— Valittavana on kolme tilaa: ON/OFF/AUTO (ks. kuva D).
* ON-tila: Valo palaa jatkuvasti ja sammuu automaattisesti.
» OFF-tila: Valo sammuu.
* AUTO-tila: Valo on pois paalta paivasaikaan; anturi on

aktiivinen, kun ympariston valaistus on alle 15 luksia.

— Valo palaa niin kauan kuin ihmiset liikkuvat ja sammuu

automaattisesti noin 30 sekunnin kuluttua.

Puhdistus

HUOMIO! Laitteiden vahingoittumisvaara! Ala
kayta puhdistuksessa hiovia tai teravia esineita tai
voimakkaita puhdistusaineita.

Ala kayta liuotinaineita.

— Pyyhi laite kuivalla tai vain hieman kostutetulla liinalla.
Sailytys, kuljetus
Sailytys
— Sailyta laite ja kaikki tarvikeosat kuivassa tilassa, jossa on
hyva ilmanvaihto.
— Suojaa laite ja sen tarvikkeet pitempien kayttétaukojen
aikana lialta ja ruostumiselta.
Kuljetus

— Kayté lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan alkuperaista
pakkausta.

Hairiot ja apu
Jos jokin ei toimi...

VAARA! Tapaturma- ja hengenvaara! Epaasialli-
& set korjaukset voivat aiheuttaa sen, etta laite ei toimi

enaa turvallisesti. Vaarannat néin ymparistdsi turval-
lisuutta.

Kaikki tydt mahdollisten hairididen korjaamiseksi
pitaa tehda jannitteettdmassa tilassa (sulake irrotet-
tuna). Koulutetun sahkdasentajan pitaa tehda kaikki
tyot.

Hairion aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt usein kor-
jaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta taulukosta, ennen

kuin kdannyt jalleenmyyjan puoleen. Nain saastat turhaa vai-
vaa ja mahdollisesti myos kustannuksia.

2 VAARA! Séhkéiskun aiheuttama hengenvaara!

Vika/hairio Syy
Valaisin ei toimi. Onko valaisin kyt-
ketty pois paalta?

Korjaus
Kaanna lamppu.

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jalleenmyy-
jaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjaukset mitatdivat myos
takuun ja sinulle aiheutuu lisdkustannuksia.

Havittamisen valmistelu

Akun poistaminen
Vihje: Akku ei ole vaihdettava.

Kun laitteen kayttaika on kulunut umpeen, on huolehdittava
kaytettyjen akkujen havityksesta.

VARO! Sirut aiheuttavat tapaturmavaaran! Ala
riko laitetta voimalla.

— Irrota ruuvit pohjasta.

— Poista paatykansi, valonsuoja, valonohjainlevy ja heijastin-
paperi.

— Irrota akku ohjainkortista saksilla.

— Poista akku

— Havita akut maaraysten mukaisesti.

Havittaminen

Laitteen havittaminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa: Paristoja,

akkuja, sdhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa laittaa koti- E
talousjatteen joukkoon. Ne voivat sisaltda ymparistolle

ja terveydelle haitallisia aineita. —
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sahko-

laitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta erillaan viralli-
seen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmukainen kasittely on
varmistettu. Palautus voi tapahtua lakimaaraysten mukaan
maksutta esim. jonkin kunnallisen jatehuoltoyrityken tai jalleen-
myyjan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu sahkolait-

teisiin kiinte&sti ja jotka on mahdollista irrottaa laitetta E
rikkomatta, on poistettava laitteesta ennen havittamista

ja toimitettava erilliseen kerédyspisteeseen. Kaikkien
laitteistojen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen
vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat peitettava
teipilla, jotta ei padse syntymaan oikosulkua.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa laitteessa
olevien henkilkohtaisten tietojen poistamisesta.

Pakkauksen havittdminen

Pakkaus on pahvia ja asianmukaisesti merkittyd muo- %y
via, jotka voi kierrattaa. %&
— Toimita nd&ma materiaalit kierratykseen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 312946
LED-valojen maara 48 kpl
Tulojannite 5V/DC, 1A
Kytkentatilat ON/OFF/AUTO
Kayttoaika 2h

Latausaika 3-4h

Valovirta 130 Im

Akun kapasiteetti 3.7V/DC, 1100mAh
Suojaluokka I

IP-luokitus IP20
Viiveaika 30s
Anturin tunnistusalue 2m

Anturin kdynnistysolosuhteet < 15lux
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